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G O VER N M EN T N O TICES G O EW ER M EN TSK EN N ISG EW IN G S

DEPARTMENT OF AGRICULTURAL ECONOMICS 
AND MARKETING

N o . R . 598 11 A p r il  1974

P R O H IB IT IO N  O F  T H E  S A L E  IN  O R  IN T R O D U C 
T IO N  IN T O  C E R T A IN  A R E A S  O F  P E A R S  E X C E P T  
C E R T A IN  G R A D E S  O F  P E A R S .— A M E N D M E N T

I n  te rm s  o f  sec tio n  79 (b) o f  th e  M a rk e tin g  A c t, 1968 
(N o . 59 o f 1968), I ,  H e n d r ik  S te p h a n u s  J o h a n  S ch o em an , 
M in is te r  o f A g ric u ltu re , h e re b y  m a k e  k n o w n  th a t  th e  
D e c id u o u s  F ru i t  B o a rd , re fe rred  to  in  sec tion  3 o f  th e  
D e c id u o u s  F r u i t  S chem e, p u b lish e d  b y  P ro c la m a tio n  
R . 288 o f 1962, a s  am en d ed , has , in  te rm s  o f  sec tio n  
17 {y )b is  a n d  17 (r ) te r  o f  th a t  S chem e, w ith  m y  a p p ro v a l 
a n d  w ith  e ffec t f ro m  1 M a y  1974, a m e n d e d  G o v e rn m e n t 
N o tic e  R . 31 o f  11 J a n u a ry  1974 a s  se t o u t  in  th e  S ch ed u le  
h e re to .

H . S. J . S C H O E M A N , M in is te r  o f  A g ricu ltu re . 

S C H E D U L E

DEPARTEMENT VAN LANDBOU-EKONOMIE 
EN -BEMARKING

N o . R . 598 11 A p r il  1974

V E R B O D  O P  D I E  V E R K O O P  O F  IN B R IN G  V A N  
P E R E , B E H A L W E  S E K E R E  G R A D E  P E R E  IN  
S E K E R E  G E B IE D E .— W Y S IG IN G

K ra g te n s  a r tik e l 79 (b) v a n  d ie  B em ark in g sw et, 1968 
(N o . 59 v a n  1968), m a a k  ek , H e n d r ik  S te p h a n u s  J o h a n  
S ch o em an , M in is te r  v a n  L a n d b o u , h ie rb y  b e k e n d  d a t  d ie  
S ag tev ru g te raad , v e rm e ld  in  a r tik e l 3 v a n  d ie  Sagte- 
v ru g te sk em a , a fg ek o n d ig  b y  P ro k la m a s ie  R . 288 v a n  
1962, so o s  gew ysig , k ra g te n s  a r tik e l 17 ( r )b is  en  17 (r) te r  
v a n  d a a rd ie  S k em a , m e t m y  g o ed k eu rin g  en  m e t in gang  
v a n  1 M e i 1974, G o ew erm en tsk en n isg ew in g  R . 31 v an  
11 J a n u a r ie  1974 gew ysig  h e t soos in  d ie  B y lae  h ie rv a n  
u iteengesit.

H . S. J .  S C H O E M A N , M in is te r  v an  L a n d b o u . 

B Y L A E

T h e  S ch ed u le  to  G o v e rn m e n t N o tic e  R . 31 o f  11 J a n u a ry  
1974 is  h e re b y  a m e n d e d  b y  th e  in se rtio n  in  c lau ses  2 
a n d  3 a f te r  th e  w o rd s  “ C h o ice  G ra d e ”  o f  th e  w o rd s  “ a n d  
S ta n d a rd  G ra d e ” .

D ie  B y lae  v an  G o ew erm en tsk en n isg ew in g  R . 31 v an  
11 J a n u a r ie  1974 w o rd  h ie rb y  gew ysig  d e u r  in  k lo u su le s  
2  en  3 n a  d ie  w o o rd  “ K e u rg ra a d ”  d ie  w o o rd e  “ o f  
S ta n d a a rd g ra a d ”  in  te  voeg.

N o . R . 599 11 A p r il  1974

G R A D IN G , P A C K IN G  A N D  M A R K IN G  O F  C IT R U S  
F R U I T  IN T E N D E D  F O R  S A L E  I N  T H E  R E P U B L IC  
O F  S O U T H  A F R IC A .— A M E N D M E N T

T h e  M in is te r  o f  A g ric u ltu re  h as , u n d e r  th e  p o w e rs  
v e s te d  in  h im  b y  sec tio n  89 o f  th e  M a rk e tin g  A c t, 1968 
(N o . 59 o f  1968), fu r th e r  am e n d e d  th e  re g u la tio n s  
p u b lish e d  b y  G o v e rn m e n t N o tic e  R . 658 o f  29 A p ril  1966, 
a s  a m e n d e d , a s  se t o u t  in  th e  S ch ed u le  h e re to .

N o . R . 599 11 A p r il  1974 
G R A D E R IN G , V E R P A K K IN G  E N  M E R K  V A N  
S IT R U S V R U G T E  B E S T E M  V IR  V E R K O O P  IN  D IE  
R E P U B L IE K  V A N  S U ID -A F R IK A .— W Y S IG IN G

D ie  M in is te r  v an  L a n d b o u  h e t, k ra g te n s  d ie  bev o eg d - 
h e id  h o m  v erleen  b y  a r t ik e l  89 v a n  d ie  B em ark in g sw et, 
1968 (N o . 59  v a n  1968), d ie  reg u las ie s  a fg ek o n d ig  b y  
G o ew erm en tsk en n isg ew in g  R . 658 v a n  29 A p r il  1966, 
so o s  gew ysig , v e rd e r  gew ysig  soos in  d ie  B y lae  h ie rv an  
u ite e n g e s it

A — 21007 1—4249
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S C H E D U L E B Y L A E
T h e  S ch ed u le  to  G o v e rn m e n t N o tice  R . 658 o f  29  A p r il  

1966, a s  am e n d e d , is h e re b y  fu r th e r  a m e n d e d  a s  fo llow s:
1. R e g u la tio n  (1) is h e re b y  am e n d e d  b y  th e  a d d itio n  

o f th e  fo llow ing  d e fin itio n  a f te r  th e  d e fin itio n  o f “ D isa  
o ran g es” :

“ (iii) ‘fo re ig n  m a tte r ’ m e a n s  a n y  m a te r ia l n o t  n o rm a lly  
p re sen t in , on  o r  b e tw een  th e  c itru s  f ru i t  ex c lu d in g  w ax  
an d  id e n tif ic a tio n  m a rk s ; (xv iii)” .

2. R e g u la tio n  3 is h e reb y  am e n d e d  b y —
(a) th e  su b s titu tio n  fo r  s u b p a ra g ra p h  (ix) o f  su b 

reg u la tio n  (1) (a) o f  th e  fo llo w in g  su b p a ra g ra p h :
“ (ix) is  f re e  fro m  fo re ig n  m a tte r ; a n d ” ;
(b) th e  su b s titu tio n  fo r  su b p a ra g ra p h  (vii) o f  s u b 

re g u la tio n  (1) (b) o f  th e  fo llo w in g  su b p a ra g ra p h :
“ (vii) is  f re e  f ro m  fo re ig n  m a tte r ;  a n d ” ;
(c) th e  su b s titu tio n  fo r  s u b p a ra g ra p h  (v) o f  su b 

re g u la tio n  (1) (c) o f  th e  fo llo w in g  su b p a ra g ra p h :
“ (v) is fre e  fro m  fo re ig n  m a tte r ; a n d ” ; a n d
(d) th e  d e le tio n  o f  su b p a ra g ra p h  (ii) o f su b reg u la tio n  

(1) (d).
3. R e g u la tio n  4  (1) (a) is  h e reb y  am e n d e d  b y  th e  

su b s titu tio n  fo r  th e  ta b le  in  re sp e c t o f  “ N a v e ls”  o f  th e  
fo llow ing  tab le :

D ie  B y lae  v an  G o ew erm en tsk en n isg ew in g  R . 658 v a n  
29 A p ril  1966, so o s  gew ysig, w o rd  h ie rb y  so o s  v o lg  v e rd e r  
gew ysig:

1. R eg u la s ie  (1) w o rd  h ie rb y  gew ysig  d e u r  n a  d ie  
o m sk ry w in g  v a n  “ v e rk o o p ”  d ie  vo lg en d e  o m sk ry w in g  b y  
te  voeg:

“ (xviii) ‘v reem d e  stow w e’ en ige  m a te r ia a l n ie  n o rm a a l-  
w eg in , o p  o f tu ssen  s itru sv ru g te  te en w o o rd ig  n ie  u it-  
g e so n d e rd  w aks en  id en tif ise rin g sm erk e ; (iii) A .” .

2. R eg u la s ie  3 w o rd  h ie rb y  gew ysig  d e u r—
(a) s u b p a ra g ra a f  (ix) v an  su b reg u las ie  (1) (a) d e u r  

d ie  vo lg en d e  s u b p a ra g ra a f  te  vervang :
“ (ix) v ry  is v an  v reem d e  stow w e; e n ” ;
(b) s u b p a ra g ra a f  (vii) v an  su b reg u las ie  (1) (b) d e u r  

d ie  vo lg en d e  s u b p a ra g ra a f  te  vervang :
“ (vii) v ry  is  v an  v reem d e  stow w e; e n ” ;
(c) s u b p a ra g ra a f  (v) v a n  su b reg u las ie  (1) (c) d e u r  d ie  

vo lg en d e  s u b p a ra g ra a f  te  vervang :

“ (v) v ry  is v an  v reem d e  stow w e; e n ” ; en
(d) su b p a ra g ra a f  (ii) v an  su b reg u las ie  (1) (d) te  sk ra p .

3. R eg u la s ie  4  (1) (a) w o rd  h ie rb y  gew ysig  d e u r  d ie  
ta b e l ten  o p sig te  v a n  “ N aw e ls”  d e u r  d ie  vo lg en d e  tab e l 
te  vervang :

“Variety designation
Number of 

series of 
minimum 
require
ments

Minimum
percentage

juice

Minimum
percentage

total
soluble
solids

Minimum
percentage

acid
Maximum
percentage

acid

Minimum 
total 

soluble 
solids to 

acid ratio
‘Navels’—

(i) Export and Choice Grade: Series 1 1 48 9,0 0,60 1,80 7,5:1
up to and including 14 2 47 9,5 0,65 1,80 8,0:1

(ii) Standard Grade: Series 1 up to and 3 46 10,0 0,70 1,80 8,5:1
including 19 4 45 10,5 0,75 1,80 9,0:1

5 44 11,0 0,80 1,80 9,5:1
6 50 8,9 0,60 1,80 8,0:1
7 52 8,8 0,60 1,80 8,5:1
8 48 9,1 0,59 1,80 7,5:1
9 49 9,2 0,58 1,80 7,5:1

10 49 9,3 0,57 1,80 7,5:1
11 50 9,4 0,56 1,80 7,5:1
12 50 9,5 0,55 1,80 7,5:1
13 50 9,5 0,60 1,80 7,4:1
14 52 10,0 0,60 1,80 7,3:1
15 51 9,6 0,54 1,80 7,5:1
16 51 9,6 0,53 1,80 7,5:1
17 52 9,6 0,52 1,80 7,5:1
18 52 9,6 0,51 1,80 7,5:1
19 52 9,6 0,50 1,80 7,5:1” .

“Varieteitsbenaming
Nommer van 
reeks mini
mum ver- 

eistes

Minimum
persen-

tasie
sap

Minimum
persentasie

totale
oplosbare

vaste
stowwe

Minimum
persen

tasie
suur

Maksimum
persen

tasie
suur

Minimum 
verhouding 
van totale 
oplosbare 

vastestowwe 
tot suur

‘Nawels’— 1 48 9,0 0,60 1,80 7,5:1
(i) Uitvoer en Keurgraad: Reeks 1 tot en 2 47 9,5 0,65 1,80 8,0:1

met 14 3 46 10 0,70 1,80 8,5:1
(ii) Standaardgraad: Reeks 1 tot en met 19 4 45 10,5 0,75 1,80 9,0:1

5 44 11,0 0,80 1,80 9,5:1
6 50 8,9 0,60 1,80 8,0:1
7 52 8,8 0,60 1,80 8,5:1
8 48 9,1 0,59 1,80 7,5:1
9 49 9,2 0,58 1,80 7,5:1

10 49 9,3 0,57 1,80 7,5:1
11 50 9,4 0,56 1,80 7,5:1
12 50 9,5 0,55 1,80 7,5:1
13 50 9,5 0,60 1,80 7,4:1
14 52 10,0 0,60 1,80 7,3:1
15 51 9,6 0,54 1,80 7,5:1
16 51 9,6 0,53 1,80 7,5:1
17 52 9,6 0,52 1,80 7,5:1
18 52 9,6 0,51 1,80 7,5:1
19 52 9,6 0,50 1,80 7,5:1.”.
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4. R e g u la tio n  10 is h e re b y  am e n d e d  b y  th e  su b s titu tio n  
fo r  su b re g u la tio n s  (1), (2) a n d  (3) o f  th e  fo llow ing  
su b reg u la tio n :

“ (1) T h e  m a x im u m  a llo w ab le  d e v ia tio n s  in  re la tio n  to  
e x te rn a l a p p e a ra n c e , c o n d itio n , g reen in g  d isease , p e s ts  an d  
w astag e , in ju rie s , cu ts , p u n c tu re s  o r  o th e r  fa c to rs  w h ich  
c a n  cau se  w astage , a re  a s  fo llow s:

4. R eg u la s ie  10 w o rd  h ie rb y  gew ysig  d e u r  su b reg u lasies  
(1), (2) en  (3) d e u r  d ie  vo lgende  su b reg u las ie  te  vervang :

“ (1) D ie  m a k s im u m  to e la a tb a re  afw yk ings ten  op sig te  
v a n  u itw en d ig e  v o o rk o m s, k o n d is ie , v e rg ro en in g siek te , 
p e s te  en  b ed e rf, b ese rin g s, snye, s te ek p lek k e  o f  a n d e r  
fa k to re  w a t b e d e rf  k a n  v e ro o rsa a k , is soos volg:

Grades
Quality factor

Export Grade Choice Grade Standard
Grade

Substandard
Grade

(a) Wastage and factors which can cause wastage:
% / o °// o %

(i) Wastage.............................................................................................. 2 2 6 6
(ii) Injuries, cuts, punctures or other factors which can cause wastage....... 5 5 5 5
(iii) Deviations in (i) and (ii) collectively: Provided that such deviations

individually fall within the specified limits........................................... 5 5 9 9
(b) External appearance, condition, greening disease andpests if—

10 10 15 15(it there is no deviation in (a)..................................................................
(ii) there are deviations present in (a)...................................................... 8 8 13 13

(c) Total deviations in (a) and (b) collectively: Provided that such deviations
10 15 15individually fall within the specified limits................................................. 10

Grade
Gehaltefaktor

(a) Bederf en faktore wat bederf kan veroorsaak:
(i) Bederf............................................................................................

(ii) Beserings, snye, steekplekke of ander faktore wat bederf kan ver
oorsaak..........................................................................................

(iii) Afwykings in (i) en (ii) gesamentlik: Mits sodanige afwykings indi-
vidueel binne die gespesifiseerde perke is.................................... ..

(b) Uitwendige voorkoms, kondisie, vergroeningsiekte en peste, indien—

(i) daar geen afwyking in (a) is nie......................................................
(ii) daar afwykings in (a) teenwoordig is.....................................

(c) To tale afwykings in (a) en (b) gesamentlik: Mits sodanige afwykings indivi-
dueel binne die gespesifiseerde perke is......................................................

—

Standaard- Substandaard-Uitvoergraad Keurgraad graad graad

%
2

%
2

%
6

%
6

5 5 5 5
9 9

10 10 15 15
8 8 13 13

10 10 15 15

N o. R . 600 11 A p r il  1974
R E G U L A T IO N S  R E L A T IN G  T O  T H E  G R A D IN G  
O F  C IT R U S  F R U I T  IN T E N D E D  F O R  P R O C E S S IN G . 
— A M E N D M E N T

T h e  M in is te r  o f A g ric u ltu re  h a s , u n d e r  th e  p o w ers  
v es ted  in  h im  b y  sec tio n  89 o f  th e  M a rk e tin g  A c t, 1968 
(N o . 59 of 1968), fu r th e r  a m e n d e d  th e  re g u la tio n s  p u b lish e d  
b y  G o v e rn m e n t N o tic e  R . 1034 o f 26 J u n e  1970, a s  
a m e n d e d , a s  se t o u t in  th e  S ch ed u le  h e re to .

S C H E D U L E
T h e  S ch ed u le  to  G o v e rn m e n t N o tic e  R . 1034 o f 26 J u n e  

1970, a s  am en d ed , is h e re b y  fu r th e r  a m e n d e d  a s  fo llow s:
1. R e g u la tio n  1 is h e re b y  a m e n d e d  b y  th e  in se rtin g  o f 

th e  fo llow ing  d e fin itio n  a f te r  th e  d e fin itio n  o f  “ D isa  
o ra n g e s” :

‘“ fo re ig n  m a tte r ’ m e a n s  an y  m a te r ia l  n o t  n o rm a lly  
p re se n t in , o n  o r  b e tw een  th e  c itru s  f ru i t  ex c lu d in g  w ax  
a n d  id e n tif ic a tio n  m a rk s ;

2. R e g u la tio n  3 is  h e re b y  a m e n d e d  b y —
(a) th e  su b s titu tio n  fo r  s u b p a ra g ra p h  (ix ) o f  s u b 

re g u la tio n  (1) (a) o f  th e  fo llo w in g  su b p a ra g ra p h :
“ (ix) is  fre e  fro m  fo re ig n  m a t te r ;”
(b ) th e  su b s titu tio n  fo r  su b p a ra g ra p h  (v ii) o f  s u b 

re g u la tio n  (1) (b) o f  th e  fo llo w in g  su b p a ra g ra p h :
“ (vii) is  f re e  f ro m  fo re ig n  m a tte r ;” ; a n d
(c) th e  su b s titu tio n  fo r  s u b p a ra g ra p h  (vii) o f  su b 
re g u la tio n  (1) (c) o f  th e  fo llo w in g  su b p a ra g ra p h :
“ (vii) is f re e  f ro m  fo re ig n  m a t te r ;” .

N o . R . 600 11 A p ril  1974
R E G U L A S IE S  M E T  B E T R E K K IN G  T O T  D IE  
G R A D E R IN G  V A N  S IT R U S V R U G T E  B E S T E M  V IR  
V E R W E R K IN G .— W Y S IG IN G  

D ie  M in is te r  v a n  L a n d b o u  h e t, k ra g te n s  d ie  bevoegd- 
h e id  h o m  v erleen  by  a r tik e l 89 v a n  d ie  B em ark in g sw et, 
1968 (N o. 59 v a n  1968), d ie  reg u las ie s  a fg ek o n d ig  by  
G o ew erm en tsk en n isg ew in g  R . 1034 v a n  26 Ju n ie  1970, 
soos gew ysig , v e rd e r  gew ysig  soos in  d ie  B y lae  h ie rv a n  
u iteengesit.

B Y L A E
D ie  B y lae  v an  G o ew erm en tsk en n isg ew in g  R . 1034 v an  

26 Ju n ie  1970, so o s  gew ysig , w o rd  h ie rb y  soos vo lg  v e rd e r  
gew ysig:

1. R eg u la s ie  1 w o rd  h ie rb y  gew ysig  d e u r  n a  d ie  om - 
sk ryw ing  v a n  “ v e rw e rk in g ”  d ie  v o lgende  o m sk ry w in g  
b y  te  voeg:

“  ‘v reem d e  stow w e’ en ige  m a te r ia a l  n ie  n o rm a a lw e g  in , 
o p  o f tu ssen  s itru sv ru g te  te en w o o rd ig  n ie  u itg e so n d e rd  
w a k s  e n  id en tif ise rin g sm erk e .” .

2. R eg u la s ie  3 w o rd  h ie rb y  gew ysig  d e u r—
(a) s u b p a ra g ra a f  (ix) v a n  su b reg u la s ie  (1) (a) d e u r  d ie  

v o lg en d e  s u b p a ra g ra a f  te  vervang :
“ (ix ) w a t v ry  v a n  v re e m d e  s tow w e is ;” ;
(b ) su b p a ra g ra a f  (vii) v a n  su b reg u las ie  (1) (b) d e u r  

d ie  v o lg en d e  su b p a ra g ra a f  te  vervang :
“ (vii) w a t v ry  v a n  v re e m d e  stow w e is” ; en
(c) s u b p a ra g ra a f  (vii) v a n  su b reg u la s ie  (1) (c) d e u r  d ie  

v o lg en d e  s u b p a ra g ra a f  te  vervang :
“ (vii) w a t v ry  v a n  v re e m d e  s tow w e is ;” .
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3. R e g u la tio n  4  (1) (a) is h e re b y  a m e n d e d  b y  th e  su b 
s titu tio n  fo r  th e  ta b le  in  re sp e c t o f “ N av e ls”  o f th e  fo llo w 
ing tab le :

3. R e g u la s ie  4  (1 ) (a )  w o rd  h ie rb y  gew ysig  d e u r  d ie  
ta b e l te n  o p sig te  v a n  “ N aw e ls”  d e u r  d ie  v o lg en d e  ta b e l
te  ve rv an g :

“Variety designation

Number of 
series of 
minimum 
require-

Minimum
percentage

juice

Minimum
percentage

total
soluble

Minimum
percentage

acid

Maximum
percentage

acid

Minimum 
total 

soluble 
solids to 

acid ratioments solids

‘Navels’—
(i) Export and choice grade: Series 1 up 1 48 9,0 0,60 1,80 7,5:1

to and including 14 2 47 9,5 0,65 1,80 8,0:1
3 46 10,0 0,70 1,80 8,5:1

including 19 4 45 1015 0^5 L80 9*0:1
5 44 11,0 0,80 1,80 9,5:1
6 50 8,9 0,60 1,80 8,0:1
7 52 8,8 0,60 1,80 8,5:1
8 48 9,1 0,59 1,80 7,5:1
9 49 9,2 0,58 1,80 7,5:1

10 49 9,3 0,57 1,80 7,5:1
11 50 9,4 0,56 1,80 7,5:1
12 50 9,5 0,55 1,80 7,5:1
13 50 9,5 0,60 1,80 7,4:1
14 52 10,0 0,60 1,80 7,3:1
15 51 9,6 0,54 1,80 7,5:1
16 51 9,6 0,53 1 ,oO / ,5:i
17
18

52
52

9.6
9.6

U,52
0,51

1 ,oO 
1,80

/,5 :i
7,5:1

19 52 9,6 0,50 1,80 7,5:1.”.

“Varieteitsbenaming
Nommer van 
reeks mini
mum ver- 

eistes

Minimum
persen

tasie
sap

Minimum
persentasie

totale
oplosbare

vaste
stowwe

Minimum
persen

tasie
suur

Maximum
persen

tasie
suur

Minimum 
verhouding 
van totale 
oplosbare 

vastestowwe 
tot suur

‘Nawels’—
(i) Uitvoer en Keurgraad: Reeks 1 tot en 1 48 9,0 0,60 1,80 7,5:1

met 14 2 47 9,5 0,65 1,80 8,0:1
(ii) Standaardgraad: Reeks 1 tot en met 19 3 46 10,0 0,70 1,80 8,5:1

4 45 10,5 0,75 1,80 9,0:1
5 44 11,0 0,80 1,80 9,5:1

7
8

52
48

0,0
9,1

U,ou
0,59

1 ,OU 
1,80 7,5:1

9 49 9,2 0,58 1,80 7,5:1
10 49 9,3 0,57 1,80 7,5:1
11 50 9,4 0,56 1,80 7,5:1
12 50 9,5 0,55 1,80 7,5:1
13 50 9,5 0,60 1,80 7,4:1
14 52 10,0 0,60 1,80 7,3:1
15 51 9,6 0,54 1,80 7,5:1
16 51 9,6 0,53 1,80 7,5:1
17 52 9,6 0,52 1,80 7,5:1
18 52 9,6 0,51 1,80 7,5:1
19 52 9,6 0,50 1,80 7,5:1”.

4. R e g u la tio n  5 is  h e re b y  su b s titu te d  by  th e  fo llow ing  
reg u la tio n :

“ 5. T h e  m a x im u m  a llo w ab le  d ev ia tio n s  in  re la tio n  to  
ex te rn a l a p p e a ra n ce , co n d itio n s , g reen in g  d isease , p e s ts  an d  
w astage , in ju rie s , c u ts , p u n c tu re s  o r  o th e r  fa c to rs  w h ich  
c a n  cau se  w astage , a re  a s  fo llow s:

4. R eg u la s ie  5  w o rd  h ie rb y  d e u r  d ie  vo lg en d e  reg u las ie  
vervang :

“ 5. D ie  m a k s im u m  to e la a tb a re  a fw yk ings ten  o p sig te  
v a n  u itw en d ig e  v o o rk o m s, k o n d is ie , v e rg ro en in g siek te , 
p e s te  e n  b ed e rf, b eserin g s, snye , s te ek p lek k e  o f a n d e r  
fa k to re  w a t b e d e rf  k a n  v e ro o rsa a k , is so o s  volg:

Quality factor
Gr<ides

Export grade Choice grade Standard
grade

Substandard
grade

% % % %
(a) W astage and fa c to rs which can cause w astage:

(i) Wastage.............................................................................................. 2 2 6 6
(ii) Injuries, cuts, punctures or other factors which can cause wastage....... 5 5 5 5
(iii) Deviations in (i) and (ii) collectively: Provided that such deviations

individually fall within the specified limits........................................... 5 5 9 9
(b) E xternal appearance, condition , greening disease and p es ts  if-—

(i) there is no deviation in (a)................................................................. 10 10 15 15
(ii) there are deviations present in (a)...................................................... 8 8 13 13

(c) T otal deviations in (a) and (b) collectively: Provided that such deviations
individually fall within the specified limits................................................. 10 10 15 15
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Gehaltefaktor
Grade

Uitvoergraad Keurgraad Standaard-
graad

Sub-standaard-
graad

(a) B e d er f  e n fa k to re  w at b ed erf kan veroorsaak:
% % % %

(i) Bederf............................................................................................ 2 2 6 6
(ii) Beserings, snye, steekplekke of ander faktore wat bederf kan ver-

oorsaak.......................................................................................... 5 5 5 5
(iii) Afwykings in (i) en (ii) gesamentlik: Mits sodanige afwykings indi-

vidueel binne die gespesifiseerde perke is........................................ 5 5 9 9
(b) Uitwendige voorkom s, kondisie, vergroeningsiekte en p este : Indien-—

(i) daar geen afwyking in (a) is nie...................................................... 10 10 15 15
(ii) daar afwykings in (a) teenwoordig is.............................................. 8 8 13 13

(c) Totaie afwykings in (a) en (b) gesamentlik: Mits sodanige afwykings indivi-
dueel binne die gespesifiseerde perke is...................................................... 10 10 15 15

N o . R . 601 11 A p r il  1974
R E G U L A T IO N S  F O R  R E G U L A T IN G  T H E  E X P O R T  
O F  C IT R U S  F R U I T  F R O M  T H E  R E P U B L IC  O F  
S O U T H  A F R IC A .— A M E N D M E N T  

T h e  M in is te r  o f A g ric u ltu re  h a s , u n d e r  th e  p o w ers  
v es ted  in  h im  b y  sec tion  4  o f  th e  A g ric u ltu ra l P ro d u c e  
E x p o r t  A c t, 1971 (N o . 51 o f  1971), fu r th e r  am e n d e d  th e  
reg u la tio n s  p u b lish ed  in G o v e rn m e n t N o tic e  R . 549 of 
3 A p r il  1970, a s  am en d ed , a s  se t o u t  in  th e  S chedu le  
h e re to .

S C H E D U L E
T h e  S chedu le  to  G o v e rn m e n t N o tice  R . 549 o f  3 A p ril 

1970, a s  am e n d e d , is h e reb y  fu r th e r  am e n d e d  a s  fo llow s:
1. R e g u la tio n  7 is h e reb y  am e n d e d  b y  th e  su b s titu tio n  

fo r  su b reg u la tio n  (1) o f  th e  fo llow ing  su b reg u la tio n :
“ (1) A n y  p e rso n  w ho  feels aggrieved  as  a  re su lt o f  an y  

d ec is io n  o r  a c tio n  ta k e n  by  a n  in sp e c to r , m a y  ap p e a l 
a g a in s t su ch  d ec is io n  o r  a c tio n  b y  su b m ittin g  a  n o tic e  
o f  a p p e a l to  a n  in sp e c to r  w ith in  24 h o u rs  a f te r  h e  h a s  
b een  n o tif ied  o f  th a t  dec is io n  o r  a c tio n  a n d  d e p o s itin g  
w ith in  th e  sa id  p e rio d  w ith  su ch  in sp e c to r  o r  a t  a n y  office  
o f  th e  D iv ision  o f  In sp e c tio n  S erv ices o f  th e  D e p a r tm e n t, 
a  d e p o s it o f  R 3 0  p e r  co n sig n m en t in  th e  ca se  o f  a n  ap p e a l 
in  re sp ec t o f s e p a ra te  co n sig n m en ts , o r  R 3 0  fo r  th e  f irs t 
co n sig n m en t p lu s  R 1 5  fo r  e a c h  a d d itio n a l co n sig n m en t 
in  th e  case  o f  an  a p p e a l in  re sp ec t o f  a  g ro u p  o f  co n sig n 
m en ts  w h ich  a re  consigned  o n  th e  sam e  d a y  as  a n  en tity : 
P ro v id e d  th a t  if  th e  n o tic e  o f  a p p e a l a n d  d e p o s it a re  n o t 
su b m itted  a n d  d ep o sited  w ith in  th e  p re sc rib e d  p e r io d  o f 
24 h o u rs , th e  a p p e lla n t sh a ll fo rfe it h is  r ig h t o f  ap p e a l 
in  te rm s o f  th is  re g u la tio n .” .

2. R e g u la tio n  10 is h e reb y  am e n d e d  b y —
(a) th e  su b s titu tio n  fo r  p a ra g ra p h  (a) o f  su b reg u la tio n

(1) o f th e  fo llow ing  p a ra g ra p h :
“ (a) m a y  be  o f  an y  v a rie ty  o th e r  th a n  b lo o d  o ran g es, 

‘T h o m p so n ’ n a v a l o ran g es , o th e r  o ff-ty p e  ‘W ash in g to n ’ 
n av e l o ran g es  o f a  sk in  a n d  fle sh  te x tu re  s im ila r  to  
th e  ‘T h o m p so n ’, an d  an y  o ran g es  w h ich  c o n ta in  10 o r  
m o re  m a tu re  seeds p e r  f ru i t” ; a n d

(b) th e  su b s titu tio n  fo r  su b reg u la tio n  (2) o f  the  
fo llow ing  su b reg u la tio n :

“ (2) A p p e a r a n c e  a n d  g e n e ra l c o n d itio n .— (a) T h e  
o ran g es  sh a ll b e  fre e  fro m  w aste  b ru ise s , cu ts  an d  
in ju rie s  p e n e tra tin g  to  th e  a lb e d o , sp lits  a n d  a n y  o th e r  
sk in  w eaknesses o f an y  n a tu re  w h ich  m a y  cau se  w astage .

(b) T h e  orange sha ll b e  w ell d ev e lo p ed , ‘in  sea so n ’ 
a n d  o f a  re a so n ab ly  g o o d  sk in  te x tu re ; sha ll b e  fre e  
f ro m  m a lfo rm a tio n , scale , m ea ly  b u g  a n d  o th e r  in sec t 
p e s ts , fo re ig n  m a tte r , fu n g u s  v iru s  a n d  o th e r  d iseases, 
excessive b lem ishes, n o tic eab le  h a ilm a rk s  a n d  o th e r  
d e fec ts ; sh a ll n o t  b e  v e ry  ro u g h , v e ry  co a rse , excessively  
th ic k  sk in n ed , excessively  c reased  a ro u n d  th e  s tem  en d ,

N o . R . 601 11 A p r il  1974
R E G U L A S IE S  T E R  R E E L IN G  V A N  D I E  U IT V O E R  
V A N  S IT R U S V R U G T E  U I T  D I E  R E P U B L IE K  V A N  
S U ID -A F R IK A .— W  Y  S IG IN G

D ie  M in is te r  v a n  L a n d b o u  h e t, k ra g te n s  d ie  bevoegd- 
h e id  h o m  v erleen  b y  a r tik e l 4  v an  d ie  W e t o p  U itv o e r  v an  
L a n d b o u p ro d u k te , 1971 (N o . 51 v a n  1971), d ie  regu lasies 
a fg ek o n d ig  b y  G o ew erm en tsk en n isg ew in g  R . 549 v an  3 
A p r il  1970, soos gew ysig , v e rd e r  gew ysig  soos in  d ie  
B y lae  h ie rv a n  u iteen g esit.

B Y L A E
D ie  B y lae  v a n  G o ew erm en tsk en n isg ew in g  R . 549 v an  

3 A p r il  1970, soos gew ysig, w ord  h ie rb y  so o s  vo lg  v e rd e r 
gew ysig:

1. R eg u la s ie  7  w o rd  h ie rb y  gew ysig  d e u r  su b reg u las ie  
(1) d e u r  d ie  v o lgende  su b reg u las ie  te  vervang :

‘‘(1) Ie m a n d  w a t h o m  d e u r  ’n  beslissing  o f o p tre d e  v an  
’n  in sp e k te u r  v e ro n reg  ag  k a n  a p p e l a a n te k e n  teen  so d an ig e  
beslissing  o f  o p tre d e  d e u r  b in n e  24  u u r  n a d a t  h y  v an  
d a a rd ie  besliss ing  o f  o p tre d e  in  k en n is  geste l is, ’n  k enn is- 
gew ing  v a n  a p p e l by  so d an ig e  in sp e k te u r  in  te  d ien , en  
b in n e  g en o em d e  ty d p e rk  by  d ie  in sp e k te u r , o f b y  en ige  
k a n to o r  v a n  d ie  A fd e lin g  In sp ek s ied ien s te  v a n  d ie  D e p a rte -  
m e n t, ’n  d e p o s ito  v a n  R 3 0  p e r  b esen d in g  in  d ie  geval 
v a n  ’n  a p p e l te n  o p sig te  v an  a fso n d e rlik e  besen d in g s, o f 
R 3 0  v ir  d ie  e e rs te  b esen d in g  p lu s  R 1 5  v ir  e lke b y k o m en d e  
b esen d in g  in  d ie  geval v a n  ’n  a p p e l ten  op sig te  v a n  ’n 
g ro e p  b esend ings w a t o p  d iese lfde  d a g  as  ’n  een h e id  ver- 
sen d  w o rd , te  d ep o n ee r: M e t d ie n  v e rs ta n d e  d a t  in d ien  
d ie  ken n isg ew in g  v a n  a p p e l e n  d e p o s ito  n ie  b in n e  d ie  
vo o rg esk rew e  ty d p e rk  v a n  24  u u r  in g eh an d ig  en  ged ep o - 
n e e r  w o rd  n ie , d ie  a p p lik a n t sy  reg  v a n  a p p e l ingevo lge  
h ie rd ie  reg u la s ie  v e rb e u r .” .

2 . R eg u las ie  10 w o rd  h ie rb y  gew ysig  d e u r—
(a) p a ra g ra a f  (a) v a n  su b reg u las ie  (1) d e u r  d ie  v o l

g en d e  p a ra g ra a f  te  verv an g :
“ (a) k a n  v a n  enige v a rie te it  w ees b eh a lw e  b loed - 

lem o en e , ‘T h o m p so n ’ n aw ellem o en e , a n d e r  a fw y k en d e  
‘W ash in g to n ’ n aw ellem o en e  m e t d ie se lfd e  sk il- e n  v lees- 
s tru k tu u r  a s  d ie  ‘T h o m p so n ’, en  en ig e  lem o en e  w a t tien  
o f  m e e r  v o lg ro e id e  p itte  p e r  v ru g  b e v a t;” ; en

(b) su b reg u lasie  (2) d e u r  d ie  v o lgende  su b reg u las ie  
te  ve rv an g ;

“ (2) V o o r k o m s  en  a lg e m e n e  to e s ta n d .  —  (a) D ie  
lem o en e  m o e t v ry  w ees v a n  b ed e rf, k n e u sp le k k e , snye 
e n  b ese rin g s  w a t d e u rd r in g  to t  d ie  a lb ed o , sp le te  en  
en ige  a n d e r  sk ilsw ak h ed e  v a n  en ige  a a rd  w a t b ed e rf  
k a n  v e ro o rsaak .

(b ) D ie  lem o en e  m o e t g o ed  o n tw ik k e l, “in  se isoen ’ en  
v a n  red e lik e  goeie  sk ilte k s tu u r  w ees, m o e t v ry  w ees 
v a n  m isv o rm in g , d o p lu is , w o llu is  e n  a n d e r  in sek tep lae , 
v reem d e  stow w e, sw am -, v iru s- e n  a n d e r  s iek tes, u ite r-  
m a tig e  le tse ls , op sig te lik e  h a e lm e rk e  e n  a n d e r  g eb rek e ;
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o r  b a d ly  b u rn t  b y  th e  su n  o r  chem ica ls ; sh a ll n o t  be  
so ft, o ld , sh rive lled , o v e rr ip e  o r  excessively  w ilted ; shall 
b e  w ith o u t long  s tem s a n d  u n d u ly  p ro tru d in g  nav e ls ; 
sh a ll n o t be  excessively  seeded  fo r  th e  v a rie ty  c o n 
ce rn ed ; sha ll n o t h a v e  u n d u ly  stringy , w o o d y , rag g y  o r 
to u g h  flesh .” .
3. R e g u la tio n  11 is h e re b y  am e n d e d  b y  th e  su b s titu tio n  

fo r su b reg u la tio n  (2) o f  th e  fo llow ing  su b reg u la tio n :
“ (2 ) A p p e a r a n c e  a n d  g e n e ra l c o n d itio n .— (a) T h e  g ra p e 

fru it  sh a ll b e  free  fro m  w aste , b ru ise s , c u ts  a n d  in ju rie s  
p e n e tra tin g  to  th e  a lb e d o , sp lits  a n d  an y  o th e r  sk in  w e a k 
nesses w h ic h  m a y  cau se  w astage .

(b) T h e  g ra p e fru it sha ll b e  w ell d ev e lo p ed , ‘in  sea so n ’ 
a n d  o f a  re a so n ab ly  go o d  sk in  tex tu re ; sh a ll b e  fre e  fro m  
m a lfo rm a tio n , sca le , m ea ly  b u g  a n d  o th e r  in sec t p e s ts , 
fo re ig n  m a tte r , fu n g u s , v iru s  a n d  o th e r  d iseases, excessive 
b lem ishes, n o tic ab ly  h a ilm a rk s  a n d  o th e r  d e fec ts ; shall 
n o t b e  very  ro u g h , very  coarse , excessively  th ic k  sk in n ed , 
excessively  c rea sed  a ro u n d  th e  s tem  en d  o r  b a d ly  b u rn t 
by  th e  su n  o r  ch em ica ls ; sh a ll n o t be  so ft, o ld , sh rive lled , 
o v e rrip e , spongy , p u ffy  o r  u n d u ly  w ilted ; sh a ll n o t h av e  
long  s tem s; sha ll n o t b e  excessively  seeded  in  re la tio n  to  
th e ir  size; sh a ll n o t  h a v e  u n d u ly  stringy , w oody , raggy  
o r  to u g h  fle sh .” .

4 . R e g u la tio n  12 is h e re b y  a m en d ed  b y  th e  su b s titu tio n  
fo r  su b reg u la tio n  (2) o f  th e  fo llow ing  su b reg u la tio n :

“ (2) A p p e a r a n c e  a n d  g en era l c o n d itio n .— (a )  T h e  lem o n s 
sha ll be  free  fro m  w aste , b ru ise s , cu ts a n d  in ju rie s  p e n e 
tra tin g  to  th e  a lb ed o , sp lits  a n d  an y  o th e r  sk in  w eaknesses  
w h ich  can  cau se  w astage .

(b ) T h e  lem o n s sha ll b e  w ell d ev e lo p ed , c lip p ed  fro m  
th e  tree , a n d  o f  re a so n a b le  go o d  sk in  te x tu re ; sha ll b e  
fre e  f ro m  m a lfo rm a tio n , scale , m ea ly  b u g  a n d  o th e r  in sect 
pests, fo re ig n  m a tte r , fungus, v iru s  a n d  o th e r  d iseases, 
excessive b lem ishes, n o tic eab le  h a ilm a rk s  a n d  o th e r  
defec ts ; sh a ll n o t  b e  very  ro u g h , very  c o a rse , excessively  
th ick  sk in n ed  o r  b ad ly  b u rn t b y  th e  sun  o r  chem ica ls ; 
shall n o t  b e  so ft, o ld , sh rive lled , o v e rr ip e  o r  excessively  
w ilted ; sh a ll n o t  h a v e  long  stem s; sh a ll n o t  b e  excessively  
seeded  in  re la tio n  to  th e ir  size; sha ll n o t  h av e  u n d u ly  
stringy , w oody , raggy  o r  to u g h  fle sh .” .

5. R e g u la tio n  13 is h e re b y  a m en d ed  b y  th e  su b s titu tio n  
fo r  su b re g u la tio n  (2) o f  th e  fo llow ing  su b reg u la tio n :

“ (2) A p p e a r a n c e  a n d  g e n e ra l c o n d itio n .— (a) T h e  
n aa rtje s  sh a ll b e  free  fro m  w aste , b ru ises , cu ts  a n d  in ju rie s  
p en e tra tin g  to  th e  a lb ed o , sp lits  a n d  an y  o th e r  sk in  w e a k 
nesses w h ic h  m ay  cau se  w astage.

(b) T h e  n a a r tje s  sh a ll b e  c lipped  fro m  th e  tree , r ip e  a n d  
w ell d ev e lo p ed , ‘in  seaso n ’ a n d  o f  re a so n a b ly  g o o d  
sk in  te x tu re ; sh a ll b e  free  fro m  m a lfo rm a tio n , scale , m ea ly  
b u g  a n d  o th e r  in sec t pests , fo re ig n  m a tte r , fungus, v iru s  
a n d  o th e r  d iseases , excessive b lem ishes, n o tic eab le  h a il
m a rk s  a n d  o th e r  defec ts ; sh a ll n o t  b e  v e ry  ro u g h , very  
coarse , o r  b ad ly  b u rn t  b y  th e  sun  o r  chem ica ls ; shall 
n o t b e  so ft, s ta le , sh riv e lled , o v e rr ip e  o r  excessively  
w ilted ; sh a ll n o t h a v e  lo n g  s tem s; sha ll b e  f irm  a n d  n o t 
too  lo o se  sk in n ed ; sha ll n o t b e  excessively  seeded  in 
re la tio n  to  th e ir  size; sha ll n o t  h a v e  u n d u ly  s tringy , w oody , 
raggy  o r  to u g h  f le sh .” .

6. Regulation 15 is hereby amended by the substitution 
for subregulation (1) of the following subregulation:

“ L im e s

15. (1) A p p e a r a n c e  a n d  g e n e ra l c o n d itio n .— (a) T h e  
lim es sh a ll b e  fre e  f ro m  w aste , b ru ises , c u ts  an d  in ju rie s  
p e n e tra tin g  to  th e  a lb ed o , sp lits  an d  an y  o th e r  sk in  
w eaknesses  w h ich  m a y  cau se  w astage .

(b) T h e  lim es sha ll b e  im m a tu re , c lip p ed  fro m  th e  tre e  
a n d  o f  re a so n a b le  go o d  sk in  tex tu re ; sha ll b e  fre e  fro m  
m a lfo rm a tio n , scale , m ea ly  b u g  an d  o th e r  in sec t p e s ts ,

m o e t n ie  b a ie  ru , b a ie  g ro f, u ite rm a tig  d ik sk illig , o o r-  
m a tig  v e rle p  w ees n ie ; m o e t n ie  la n g  stingels o f o o r-  
m a tig  u itp e u le n d e  naw els  h e  n ie ; m o e t n ie  ’n  u ite rm a tig e  
h o ev ee lh e id  p itte  in  v e rh o u d in g  to t  d ie  b e tro k k e  
v a r ie te it  b e v a t n ie ; m o e t n ie  o o rm a tig  d ra d e rig , h o u t-  
ag tig e , vese lag tige , o f  ta a i  v lees h e  n ie .” .
3. R eg u la s ie  11 w o rd  ’n ie rb y  gew ysig  d e u r  su b reg u las ie  

(2) d e u r  d ie  vo lg en d e  su b reg u las ie  te  verv an g :
“ (2) V o o r k o m s  en  a lg e m e n e  to e s ta n d .— (a) D ie

p o m e lo ’s m o e t v ry  w ees v a n  b ed e rf, k n e u sp le k k e , sn y e  en  
b eserings w a t d e u rd r in g  to t  d ie  a lb e d o , sp le te  en  en ige  
a n d e r  sk ilsw ak h ed e  w a t b ed e rf  k a n  v e ro o rsaak .

(b) D ie  p o m e lo ’s m o e t g o ed  o n tw ik k e l, in  seisoen  en  
v a n  red e lik e  goe ie  sk ilte k s tu u r  w ees; m o e t v ry  w ees v an  
m isv o rm in g , d o p lu is , w o llu is en  a n d e r  in sek tep lae , v reem d e  
stow w e, sw am -, v iru s- en  a n d e r  s iek tes , u ite rm a tig e  le tse ls, 
o p s ig te lik e  h a e lm e rk e  en  a n d e r  g eb rek e ; m o e t n ie  b a ie  ru , 
b a ie  g ro f , u ite rm a tig  d ik sk illig , o o rm a tig  g ep lo o i o m  
stingelen t, o f e rg  g e b ra n d  d e u r  d ie  son  o f  ch em ik a liee  
w ees n ie ; m o e t n ie  sag , o u d , v e rk rim p , o o rry p , sp o n sag tig , 
p o ffe rig , o f  o o rm a tig  v e rlep  w ees n ie ; m o e t n ie  lang  
stingels h e  n ie ; m o e t n ie  ’n  u ite rm a tig e  h o ev ee lh e id  p itte  
in  v e rh o u d in g  to t  h u lle  g ro o tte  b e v a t n ie; m o e t n ie  o o r 
m a tig  d ra d e rig e , h o u ta g tig e , vese lag tige  o f  ta a i  v leis he  
n ie .” .

4. R eg u la s ie  12 w o rd  h ie rb y  gew ysig d e u r  su b reg u las ie  
(2) d e u r  d ie  vo lg en d e  su b reg u las ie  te  vervang :

“ (2) V o o r k o m s  en  a lg e m e n e  to e s ta n d .— (a) D ie  su u r- 
lem o en e  m o e t v ry  w ees v an  b ed e rf, k n eu sp lek k e , snye en  
b ese rin g s  w a t d e u rd r in g  to t  d ie  a lb e d o  sp le te  en  enige 
a n d e r  sk ilsw ak h ed e  w a t b e d e rf  k a n  v e ro o rsaak .

(b) D ie  su u rlem o en e  m o e t g o ed  o n tw ik k e l, v a n  d ie  
b o o m  g ek n ip , e n  v a n  red e lik e  goeie  sk ilte k s tu u r  w ees; 
m o e t v ry  w ees v a n  m isv o rm in g , d o p lu is , w o llu is  e n  a n d e r  
in sek tep lae , v reem d e  stow w e, sw am -, v iru s -  en  a n d e r  
s iek tes, u ite rm a tig e  le tse ls, o p s ig te lik e  h a e lm e rk e  en  a n d e r  
g eb rek e ; m o e t n ie  b a ie  ru , b a ie  g ro f, u ite rm a tig  d ik sk illig  
o f  erg  g e b ra n d  d e u r  d ie  son  o f  ch em ik a lie e  w ees n ie; 
m o e t n ie  sag , o u d , v e rk rim p , o o rry p , o o rm a tig  ve rlep  w ees 
n ie ; m o e t n ie  la n g  stingels h e  n ie ; m o e t n ie  ’n  u ite rm a tig e  
h o ev ee lh e id  p itte  in  v e rh o u d in g  to t  hu lle  g ro o tte  b ev a t n ie ; 
m o e t n ie  o o rm a tig  d ra d e rig e , h o u tag tig e , vese lag tige  o f 
ta a i v lees h e  n ie .” .

5. R eg u las ie  13 w o rd  h ie rb y  gew ysig d e u r  su b reg u las ie  
(2) d e u r  d ie  v o lg en d e  su b reg u las ie  te  ve rv an g :

“ (2) V o o r k o m s  en  a lg e m e n e  to e s ta n d .— (a) D ie  n a rtjie s  
m o e t v ry  w ees v a n  b ed erf, k n eu sp lek k e , snye en  b ese rin g s  
w a t d e u rd r in g  to t  d ie  a lb ed o , sp le te  e n  en ige  a n d e r  sk il
sw ak h ed e  w a t b e d e rf  k a n  v e ro o rsaak .

(b) D ie  n a rtjie s  m o e t v a n  d ie  b o o m  g ek n ip , ry p , g o ed  
o n tw ik k e l, ‘in  se iso en ’ en  v an  red e lik e  goeie  sk ilte k s tu u r  
w ees; m o e t v ry  w ees v an  m isv o rm in g , d o p lu is , w o llu is en  
a n d e r  in sek tep lae , v reem d e  stow w e, sw am -, v iru s- en  a n d e r  
s iek tes, u ite rm a tig e  le tsels, op sig te lik e  h a e lm e rk e  en  a n d e r  
g eb rek e , m o e t n ie  b a ie  ru , b a ie  g ro f, o f erg  g e b ra n d  d e u r  
d ie  son  o f ch em ik a liee  w ees n ie ; m o e t n ie  sag , o u d , v e r
k rim p , o o rry p  o f o o rm a tig  v e rlep  w ees n ie ; m o e t n ie  lang  
stingels h e  n ie ; m o e t stew ig  en  n ie  lo s v a n  sk il w ees n ie; 
m o e t n ie  ’n u ite rm a tig e  h o ev ee lh e id  p itte  in  v e rh o u d in g  
to t h u lle  g ro o tte  b e v a t n ie; m o e t n ie  o o rm a tig  d rad e rig e , 
houtagtige, veselagtige of taai vlees he nie.” .

6. R eg u las ie  15 w o rd  h ie rb y  gew ysig  d e u r  su b reg u las ie  
(1) d e u r  d ie  v o lgende  su b reg u las ie  te  vervang :

“ L e m m e tj ie s
15. (1) V o o r k o m s  en  a lg e m e n e  to e s ta n d .— (a) D ie  lem 

m etjies  m o e t v ry  w ees v an  b ed erf, k n eu sp lek k e , snye en  
bese rin g s  w a t d e u rd r in g  to t  d ie  a lb ed o , sp le te  en  en ige  
a n d e r  sk ilsw ak h ed e  w a t b e d e rf  k a n  v e ro o rsaak .

(b) D ie  lem m etjie s  m o e t o n v o lg ro e id , v a n  d ie  b o o m  
g ek n ip  en  van  red e lik e  goeie  sk ilte k s tu u r  w ees; m o e t v ry  
w ees v a n  m isv o rm in g , d o p lu is , w o llu is  e n  a n d e r  in sek tep lae ,
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fo re ig n  m a tte r , fu n g u s , v iru s  an d  o th e r  d iseases, excessive 
b lem ish es , n o tic eab ly  h a ilm a rk s  a n d  o th e r  d e fec ts ; sh a ll 
n o t  b e  very  ro u g h , v e ry  co a rse , excessively  th ic k  sk in n ed  
o r  b a d ly  b u rn t  b y  th e  su n  o r  ch em ica ls ; sh a ll n o t  b e  so ft, 
s ta le , sh rive lled  o r  excessive ly  w ilted ; sh a ll n o t  h a v e  long  
s tem s; sh a ll n o t  b e  excessively  seeded  in  re la tio n  to  th e ir  
s ize ; shall n o t  h a v e  u n d u ly  s trin g y , w o o d y , raggy  o r  to u g h  
f le sh .” .

7 . R e g u la tio n  16 is  h e re b y  a m e n d e d  b y  th e  su b s titu tio n  
f o r  su b re g u la tio n  (1) o f  th e  fo llo w in g  su b reg u la tio n :

v re e m d e  stow w e, sw am -, v iru s- en  a n d e r  s iek tes , u ite r- 
m a tig e  le tse ls , o p s ig te lik e  h a e lm e rk e  en  a n d e r  g eb rek e ; 
m o e t n ie  b a ie  ru , ba ie  g ro f , u ite rm a tig  d ik sk illig  o f  erg  
g e b ra n d  d e u r  d ie  so n  o f  ch em ik a liee  w ees n ie ; m o e t n ie 
sag , o u d , v e rk r im p  o f o o rm a tig  v e rlep  w ees n ie ; m o e t n ie 
la n g  stingels h e  n ie ; m o e t n ie  ’n  u ite rm a tig e  hoev ee lh e id  
p itte  in  v e rh o u d in g  to t  h u l g ro o tte  b ev a t n ie; m o e t nie 
o o rm a tig  d ra d e rig e , h o u tag tig e , vese lag tige  o f ta a i v lees he  
n ie .” .

7. R eg u la s ie  16 w o rd  h ie rb y  gew ysig  d e u r  su b reg u lasie  
(1) d e u r  d ie  v o lg en d e  su b reg u las ie s  te  vervang :

“ D e v ia tio n s

16. (1) A p p e a r a n c e , c o lo u r  a n d  g e n e ra l c o n d it io n .—  
S u b jec t to  su b re g u la tio n  (1A ), th e  m a x im u m  a llo w ab le  
d e v ia tio n s  in  re la tio n  to  a p p e a ra n c e , c o lo u r  a n d  g en e ra l 
co n d itio n  a re  a s  fo llow s:

Q uality fa c to r

(a) W astage an dfac tors causing wastage:
(i) W astage:

(aa) Wastage...............................................
(bb) Phytophthera or any other type of 

brownrot..............................................
(cc) Deviations in (aa) and (bb) collectively : 

Provided that such deviations indivi
dually fall within the specified limits__

(ii) Factors which m ay cause wastage:
Stings, bruises, cuts, injuries, skin weak

nesses and any other deviation which may 
cause wastage.................. ...........................

(iii) Deviations in (i) and (ii) collectively: Provi
ded that such deviations individually fall 
within the specified limits.............................

(b) Foreign m atter:
(i) Parathion....................................................

(ii) Unspecified................................................
(c) F actors other than those in (a) and  (b) i f —

(i) no deviations are present in (a)....................

(ii) deviations are present in (a)

(d) Total deviations present in (a) and (c) collectively: 
Provided that such deviations individually fall 
within the specified limits....................................

E xport grade  
citrus fru it

2%

1 %

2 %

0,5 parts per
million.

None.

10%: Provided 
that colour 
may not ex
ceed 2+%.

8%: Provided
that colour 
may not ex
ceed 2i%.

10%

“ A f w y k in g s

16. (1) V o o r k o m s ,  k le u r  en  a lg e m e n e  to e s ta n d .—  
B eh o u d en s  su b reg u las ie  (1A ) is d ie  m a k s im u m  to e la a t-  
b a re  a fw yk ings ten  o p sig te  v a n  v o o rk o m s, k le u r  en  a lg e 
m en e  to e s ta n d  soos volg:

Gehalte fa k to r

(a) B ed erf en fa k to re  w at bed erf kan veroorsaak: 
(i) Bederf:

U itvoergraad
sitrusvrugte

(aa) Bederf..................................................  2%
(bb) Phytophthera of enige ander tipe bruin-

verrotting.............................................  1 %
(cc) Afwykings in (aa) en (bb) gesamentlik:

Mits sodanige afwykings individueel
binne die gespesifiseerde perke is..........  2 %

(ii) F aktore w at b e d erf kan  veroorsaak:
Steekplekke, kneusplekke, snye, beserings, 

skilswakhede en enige ander afwyking wat 
bederf kan veroorsaak................................. 5 %

(iii) Afwykings in (i) en (ii) gesamentlik: Mits
sodanige afwykings individueel binne die ge
spesifiseerde perke is....................................  5 %

(b) Vreemde stowwe:
(i) Parathion....................................................  0,5 dele per mil-

joen.
(ii) Ongespesifiseerd.......................................... Geen.

(c) Faktore anders as die in (a) en (b) indien—

(i) daar geen afwyking in (a) is nie.................... 10%: Met dien
verstande dat 
kleur nie 2}% 
mag oorskrei 
nie.

(ii) daar afwykings in (a) teenwoordig is............  8%: Met dien
verstande dat 
kleur nie 2 \  % 
mag oorskrei 
nie.

(d) Totale afwykings teenwoordig in (a) en (c) gesa
mentlik: Mits sodanige afwykings individueel 
binne die gespesifiseerde perke is......................... 10%

(1 A ) S p e c ia l p r o v is io n  re g a rd in g  sc a le . —  F o r  th e  
p u rp o se  o f  su b re g u la tio n  (1) c itru s  f ru i t  w h ich  ex ceed s th e  
m a x im u m  sca le  in fe s ta tio n  re fe rred  to  in  th e  ta b le  h e re 
u n d e r , sh a ll b e  d eem ed  to  be  f ru it  w ith  a  d e v ia t io n :

Oranges and 
grapefruit Lemons Maximum number per fruit

Count p e r  carton  
or wirebound box

Count p e r  car
ton o r  wire- 

bound box
R e d  scale Purple scale

27 — 26 18
32 — 24 17
36 — 22 16
40 45 19 14
48 60 17 13
56 70 16 12
64 80 15 11
72 88 14 10
88 100 12 9
— 120 11 8

112 135 17 7
138 150 10 7
150 162 9 6
162 195 7 5

221 6 5.” .

(1A ) S p e s ia le  b e p a lin g  m e t  b e tr e k k in g  to t  d o p lu is .—  
V ir  d ie  d o e l v a n  su b reg u las ie  (1) w o rd  s itru sv ru g te  w a t 
d ie  m a k s im u m  d o p lu isb e sm e ttin g  in  d ie  ta b e l h ie ro n d e r  
v e rm e ld  o o rsk ry , g eag  v ru g te  m e t ’n  a fw yk ing  te  w ees:

Lemoene en 
pomelo’s Suurlemoene Maksimum aantai per vrug

Telling p e r  karton  
o f  draadgebinde

Telling p e r  k a r
ton o f  draadge- Rooidopluis Persdopluis

kissie
27

bitxde k issie
26 18

32 — 24 17
36 — 22 16
40 45 19 14
48 60 17 13
56 70 16 12
64 80 15 11
72 88 14 10
88 100 12 9
— 120 11 8

112 135 10 7
138 150 10 7
150 162 9 6
162 195 7 5
— 221 6 5.”.

,
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8. R e g u la tio n  21 is h e reb y  am e n d e d  b y —
(a) th e  su b s titu tio n  fo r  p a ra g ra p h  (c) o f  su b re g u la tio n  

(1) o f  th e  fo llow ing  p a ra g ra p h :
“ (c) c itru s  f ru i t  w h ich  h a s  b e e n  re jec ted  fo r  e x p o r t 

o n  a c c o u n t o f  w astag e , sha ll n o t  th e re a f te r  b e  re p a c k e d : 
P ro v id e d  th a t  a  co n sig n m en t c itru s  f ru i t  o r  a  c o u n t 
g ro u p  th e re o f  w h ich  show s n o  P h y to p h th e ra  o r  o th e r  
b ro w n  ty p e  w astag e  a n d  w h ich  in  th e  case  o f N av e ls  
show s n o t m o re  th a n  4 p e r  c e n t w aste  b y  n u m b e r, o r  
w h ich  in  th e  case  o f  a n y  o th e r  k in d  o f c itru s  f ru i t  show s 
n o t  m o re  th a n  8 p e r  c en t b y  n u m b e r, o f  su c h  w astag e  
m a y  b e  re p a c k e d  w ith  th e  a p p ro v a l o f  th e  C h ie f o f 
In sp e c tio n  S erv ices.” ;

(b) b y  th e  su b s titu tio n  fo r  su b re g u la tio n  (3) o f th e  
fo llo w in g  su b reg u la tio n :

“ (3) C itru s  f ru it  in  th e  sam e  c o n ta in e r  sha ll b e  
v irtu a lly  u n ifo rm  in q u a lity , co lo u r, sh a p e  a n d  size a n d  
sh a ll n o t d e v ia te  m o re  th a n  5 p e r  cen t by  n u m b e r  fro m  
th e  m a x im u m  v a ria tio n  in  size  a s  a p p ro v e d  fro m  tim e  
to  tim e  b y  th e  C h ie f o f In sp ec tio n  S erv ices.” .

9. R e g u la tio n  23 is h e re b y  am e n d e d  b y  th e  su b s titu tio n  
fo r  su b reg u la tio n  (4) o f th e  fo llow ing  su b reg u la tio n :

“ (4) E a c h  g ra p e fru it  sha ll b e  w ra p p e d  in  n o t  m o re  
th a n  o n e  sheet o f  w rap p in g  p a p e r  o f  a  su itab le  ty p e  an d  
size  fo r  th e  g ra p e fru it co n ce rn ed : P ro v id e d  th a t  in  th e  
case  o f  R o se  g ra p e fru it e x p o r te d  in  c a r to n s , o f w h ich  
th e  in d iv id u a l f ru its  a re  m a rk e d  w ith  a  se lf-ad h esiv e  lab e l, 
th e  to p  la y e r  o f  th e  fru it shall n o t b e  w ra p p e d .” .

10. R e g u la tio n  24 is h e re b y  am e n d e d  b y  th e  su b s titu tio n  
fo r  su b re g u la tio n s  (2) an d  (5) o f  th e  fo llow ing  s u b 
reg u la tio n s :

“ (2) L em o n s  sh a ll b e  p a c k e d  acco rd in g  to  an y  o n e  o f 
th e  fo llow ing  c o u n ts  p e r  c a r to n  o r  w ireb o u n d  box :
Count p e r  carton or wirebound box  A pproxim ate diam eter in m m

45 86
60 79
70 75
80 73
88 69

100 66
120 62
135 60
150 58
162 55
195 52
221 49.”.

“ (5) T h e  a v e rag e  g ro ss  m ass  o f  th e  c o n ta in e rs  in  a  
co n sig n m en t o f  lem o n s sha ll b e  a s  fo llow s:

Count per carton or wirebound Wirebound Cartons
box boxes (kg) (kg)

45 and 60................................ 15,9 15,5
70,80,88,100,120 and 135.... 16,5 16,1
150, 162, 195 and 221............. n , o 16;6.”.

11. R e g u la tio n  30 is  h e re b y  a m en d ed  b y  th e  su b s titu tio n  
fo r  p a ra g ra p h  (a) o f  th e  fo llow ing  p a ra g ra p h :
“(a) Oranges:

Varieties
(i) All navel oranges varieties.........
(ii) Seville oranges............................
(iii) Valencia, Lue Gim Gong and du

Roi oranges................................
(iv) Tomango oranges—

(aa) which contain less than seven
mature seeds per fruit...........

(bb) which contain seven or more 
but less than 10 mature seeds 
per fruit...............................

(v) Shamouti oranges.......................
(vi) All orange varieties not mentioned

in subparagraphs (i), (ii), (iii), (iv) 
and (v) which contain less than 10 
mature seeds per fru it............. .

V ariety designation  
‘Navels’.
‘Seville oranges’.
‘Valencias’.

‘Tomangos’.

‘Proteas’.
‘Shamoutis*.

‘Proteas’.”.

8. R e g u la s ie  21 w o rd  h ie rb y  gew ysig  d e u r—
(a) p a ra g ra a f  (c) v a n  su b reg u la s ie  (1) d e u r  d ie  voU 

g en d e  p a ra g ra a f  te  verv an g :
“ (c) m a g  s itru sv ru g te  w a t o p  g ro n d  v a n  b ed e rf v ir  

u itv o e r  a fg ek eu r is, n ie  d a a rn a  h e rv e rp a k  w o rd  n ie : M e t 
d ie n  v e rs tan d e  d a t  ’n  b esen d in g  s itru sv ru g te  of te lling - 
g ro e p  d a a rv a n  w a t geen  P h y to p h th e ra -  o f a n d e r  tip e  
b ru in v e rro ttin g  to o n  n ie  e n  w a a rb y  in  d ie  geva l v a n  
n aw ellem o en e  n ie  m e e r  a s  4  p e rse n t vo lgens g e ta l 
b e d e rf  v o o rk o m  n ie  of in  d ie  geval v a n  en ige  a n d e r  
so o r t s itru sv ru g te  n ie  m ee r a s  ag t p e rse n t v o lgens g e ta l 
b e d e rf  v o o rk o m  n ie , m e t d ie  g o ed k eu rin g  v a n  d ie  H o o f  
v an  In sp ek sied ien s te  h e rv e rp a k  m ag  w o rd .” ;

(b ) d e u r  su b reg u las ie  (3) d e u r  d ie  vo lg en d e  s u b 
reg u las ie  te  vervang :

“ (3) S itru sv ru g te  in d iese lfde  h o u e r  m o e t fe itlik  een - 
v o rm ig  w ees in  g eh a lte , k le u r , v o rm  en  g ro o tte  e n  m ag  
h o o g sten s  vyf p e rse n t v o lgens g e ta l, a fw y k  v a n  d ie  m ak - 
s im u m  g ro o tte -v a ria s ie  so o s  v a n  ty d  to t  ty d  d e u r  d ie  
H o o f  van  In sp ek sied ien s te  g o ed g ek eu r.” .
9. R eg u las ie  23 w o rd  h ie rb y  gew ysig  d e u r  su b reg u las ie  

(4) d e u r  d ie  v o lgende  su b reg u la s ie  te  vervang :
“ (4) E lk e  p o m elo  m o e t to e g e d ra a i w ees in  ho o g sten s 

een  vel to e d ra a ip a p ie r  v an  ’n  gesk ik te  tip e  en  g ro o tte  v ir  
d ie  b e tro k k e  p o m elo : M e t d ie n  v e rs ta n d e  d a t in  d ie  geval 
v a n  R o se  p o m e lo ’s w a t in  k a r to n n e  u itg ev o e r w o rd , en  
w a a rv a n  d ie  in d iv id u e le  v ru g te  m e t ’n  se lfk lew ende  p la k -  
k e rtjie  g em erk  is, d ie  b o o n s te  v ru g te  n ie  to e g e d ra a i m ag  
w ees n ie .” .

10. R e g u la s ie  24  w o rd  h ie rb y  gew ysig  d e u r  sub - 
reg u lasie s  (2) en  (5) d e u r  d ie  vo lgende  su b reg u las ie s  te  
v e rv a n g :

“ (2) S u u rlem o en e  m o e t v o lgens een  v an  d ie  vo lg en d e  
te llings p e r  k a r to n  o f  d ra a d g e b in d e  k issie  v e rp a k  w o rd :  
Teliing p e r  karton o f  draadgebinde B m aderde deursnee in mm

45
60
70
80
88

100
120
135
150
162
195
221

86
79
75
73
69
66
62
60
58
55
52
49.”.

“ (5) D ie  g em id d e ld e  m in im u m  b ru to  m a ssa  v a n  d ie  
h o u e rs  in  ’n  b esen d in g  su u rlem o en e  m o e t soos vo lg  w ees:

Telling per karton of draadge- Draadgebinde Kartonne
gebinde kissie kissie (kg) (kg)

45 en 60.................................. 15,9 15,5
70, 80, 88,100,120 en 135........ 16,5 16,1
150, 162, 195 en 221................ 17,0 16,6.”.

11. R eg u la s ie  30  w o rd  h ie rb y  gew ysig  d e u r  p a ra g ra a f  
(a) d e u r  d ie  vo lg en d e  p a ra g ra a f  te  vervang :
“(a)L em oen e:

V arieteite Varieteitbenaming
(i) Alle nawellemoenvarieteite......... ‘Navels’.

(ii) Seville lem oen e................................... ‘Seville oranges’.
(iii) Valencia, Leu Gim Gong en du

Roi lemoene...............................  ‘Valencias’.
(iv) Tomango lemoene—

(aa) wat minder as sewe volgroeide
pitte per vrug bevat..............  ‘Tomangos’.

(bb) wat sewe of meer maar min
der as 10 volgroeide pitte per 
vrug bevat....................... . ‘Proteas’.

(v) Shamouti lemoene...................... ‘Shamoutis’.
(vi) Alle lemoenvarieteite nie genoem 

in subparagrawe (i), (ii), (iii), (iv) 
en (v) wat minder as 10 volgroeide

pitte per vrug bevat.....................  ‘Proteas’.”.
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12. R e g u la tio n  31 is h e re b y  a m e n d e d  b y  th e  su b s titu tio n  
fo r  p a ra g ra p h  (c) o f  th e  fo llow ing  p a ra g ra p h :

“(c) Lemons'.

Count p e r  carton or wirebound box  S ize  reference number
45, 60, 70 and 80...........................  1
88 .......................................................... 2
100 and 120....................................  3
135.................................................  4
150 and 162....................................  5
195 and 221....................................  6.”.

13. R e g u la tio n  31A  is  h e re b y  a m e n d e d  b y  th e  su b s ti
tu tio n  fo r  su b re g u la tio n s  (1) an d  (2) o f  th e  fo llow ing  
su b reg u la tio n s :

“ (1) I f  th e  in d iv id u a l f ru its  in  a  co n sig n m en t o f  g ra p e 
f ru i t  o r  o ra n g e s  o r  c o u n t g ro u p  th e reo f , a re  s tam p ed  
w ith  a n  id en tity  m a rk , n o t  less th a n  80 p e r  c en t o f  th e  
n u m b e r  o f  f ru i t  in  th e  c o n s ig n m en t o r  c o u n t g ro u p , as 
th e  case  m a y  b e , sh a ll b e  s ta m p e d  c learly , n e a tly  an d  
leg ib ly  w ith  n o t less th a n  70 p e r  c en t o f  th e  n u m b e r  of 
le tte rs  c o n s titu tin g  su ch  a n  id en tity  m a rk : P ro v id e d  th a t  
n o t  m o re  th a n  10 p e r  c en t o f  th e  n u m b e r  o f  f ru i t  shall 
b e  w ith o u t a n y  leg ib le  im p ress io n  o f  su ch  id en tity  m a rk  
o r  p a r t  th e reo f.

(2) I f  th e  in d iv id u a l f ru its  in  a  co n sig n m en t o f  c itru s  
f ru i t  o r  c o u n t g ro u p  th e re o f  a re  m a rk e d  w ith  a  self- 
ad h esiv e  la b e l w ith  a n  id e n tity  m a rk  th e reo n , n o t  less 
th a n  80 p e r  c e n t o f  th e  n u m b e r  o f  f ru i t  sha ll b e  m a rk e d  
w ith  th e  sa id  label: P ro v id e d  th a t  su ch  f ru i t  sh a ll n o t  be  
s ta m p e d  w ith  a n  id en tity  m a rk .” .

N o . R . 612 11 A p r il  1974

R E G U L A T IO N S  R E L A T IN G  T O  T H E  G R A D IN G
A N D  P A C K IN G  O F  M A IZ E .— A M E N D M E N T

T h e  M in is te r  o f  A g ric u ltu re  h a s , u n d e r  th e  p o w ers  
v es ted  in  h im  by  sec tio n  89 o f  th e  M a rk e tin g  A c t, 1968 
(N o. 59 o f 1968), a n d  w ith  effec t f ro m  1 M a y  1974, fu r th e r  
a m e n d e d  th e  reg u la tio n s  p u b lish e d  b y  G o v e rn m e n t N o tice  
R . 121 o f 4  F e b ru a ry  1972 a s  am e n d e d , a s  se t o u t in  th e  
S ch ed u le  h e re to .

S C H E D U L E
T h e  reg u la tio n s  p u b lish e d  b y  G o v e rn m e n t N o tice  R . 121 

o f  4  F e b ru a ry  1972, a re  h e re b y  fu r th e r  a m e n d e d  as 
fo llow s:

1. R e g u la tio n  1 is h e re b y  a m e n d e d  by  d e le tin g  p a r a 
g ra p h  (c) in  th e  d e fin itio n  o f “ m a ize  k e rn e ls  o f  a n o th e r  
c o lo u r” .

2. R e g u la tio n  3 is h e re b y  a m e n d e d  by —
(a) th e  su b s titu tio n  fo r  th e  w o rd s  p reced in g  p a ra g ra p h

(a) o f th e  fo llo w in g  w o rd s : “ 3. T h e re  sh a ll b e  five
c lasses  o f  m a ize , n a m e ly :” ; a n d

(b) d e le tin g  p a ra g ra p h  (dA ).
3. R e g u la tio n  4 (1) is h e re b y  a m e n d e d  b y  th e  d e le tio n  

o f p a ra g ra p h  (e).
4. R e g u la tio n  5 is h e re b y  a m e n d e d  b y  th e  d e le tio n  o f 

th e  c o lu m n  w ith  th e  h e a d in g  “ S pecia lly  M ix e d ”  in  th e  
tab le .

5. R e g u la tio n  8 is h e re b y  am e n d e d  by  th e  d e le tio n  o f 
p a ra g ra p h  (f).

N o . R . 613 11 A p r il  1974
P R O H IB IT IO N  O F  T H E  S A L E  O F  C E R T A IN  
C L A S S E S  O F  M A IZ E , E X C E P T  U N D E R  P E R M I T .—  
R E V O C A T IO N

In  te rm s  o f sec tio n  79 (b) o f th e  M a rk e tin g  A c t, 1968 
(N o. 59 o f  1968), I ,  H e n d r ik  S tep h an u s  J o h a n  S ch o em an , 
M in is te r  o f  A g ric u ltu re , h e re b y  m a k e  k n o w n  th a t  the  
M a iz e  B o a rd , re fe rred  to  in  sec tio n  2 A  o f  th e  M a ize  a n d  
G ra in  S o rg h u m  S chem e, p u b lish e d  b y  P ro c la m a tio n  R . 113

12. R eg u la s ie  31 w o rd  h ie rb y  gew ysig  d e u r  p a ra g ra a f
(c) d e u r  d ie  vo lg en d e  p a ra g ra a f  te  vervang :
“(c) Suurlem oene:
Telling p er karton o f  draadgebinde r .

k issie  Grootteverwysingsnom m er
45, 60, 70 en 80..............................  1
88 2
100 en 1 2 0 . ' . ! 3
135.................................................  4
150 en 162...................................... 5
195 en 221...................................... 6.”

13. R eg u la s ie  31A  w o rd  h ie rb y  gew ysig  d e u r  sub regu - 
lasies  (1) en  (2) d e u r  d ie  vo lgende  su b reg u las ie s  te  vervang :

“ (1) In d ie n  d ie  in d iv id u e le  v ru g te  in  ’n  b esen d in g  
p o m e lo ’s o f lem o en e  o f  te llingg roep  d a a rv a n  m e t ’n  id e n ti
f ise rin g sm erk  g estem p el is, m o e t m in sten s  80 p e rse n t van  
d ie  a a n ta l  v ru g te  in  d ie  b esen d in g  o f te llin g g ro ep , n a  ge lang  
v a n  d ie  g eva l, d u id e lik , n e tjie s  en  le e sb a a r  gestem pel 
w ees m e t m in s ten s  70 p e rse n t v a n  d ie  a a n ta l  le tte rs  w a a ru it 
so d an ig e  id en tif ise rin g sm erk  b e s ta a n : M e t d ie n  v e rs ta n d e  
d a t  n ie  m e e r  a s  10 p e rse n t v a n  d ie  a a n ta l  v ru g te  so n d e r  
en ige  le e sb a re  a fd ru k  v a n  so d an ig e  id en tif ise rin g sm erk  
o f d ee l d a a rv a n  m a g  w ees n ie.

(2) In d ie n  d ie  in d iv id u e le  v ru g te  in  ’n  b esen d in g  s itru s- 
v ru g te  o f te llin g g ro ep  d a a rv a n  m e t ’n  se lfk lew ende  p lak - 
k e r tjie  w a a ro p  ’n  id en tif ise rin g sm erk  aan g eb rin g  is g em erk  
w o rd , m o e t m in s ten s  80 p e rse n t v a n  d ie  a a n ta l  v ru g te  in  
d ie  b esen d in g  o f te llin g g ro ep , n a  ge lan g  v a n  d ie  geval, 
m e t g en o em d e  p la k k e r tjie  g em erk  w ees: M e t d ien  v e rs ta n d e  
d a t  so d an ig e  v ru g te  n ie  m e t ’n  id en tif ise rin g sm erk  
g es tem p e l m a g  w ees n ie .” .

N o . R . 612 11 A p r il  1974
R E G U L A S IE S  M E T  B E T R E K K IN G  T O T  D IE  
G R A D E R IN G  E N  V E R P A K K IN G  V A N  M IE L IE S .—  
W Y S IG IN G

D ie  M in is te r  v an  L a n d b o u  h e t, k ra g te n s  d ie  bevoegd - 
h e id  h o m  v erleen  b y  a r tik e l 89 v a n  d ie  B em ark in g sw et, 
1968 (N o. 59 v a n  1968), e n  m e t in g an g  v a n  1 M e i 1974 
d ie  reg u lasie s  a fg ek o n d ig  b y  G o ew erm en tsk en n isg ew in g  
R . 121 v a n  4  F e b ru a r ie  1972, soos gew ysig, v e rd e r  gew ysig 
soos in  d ie  B y lae  h ie rv a n  u iteengesit.

B Y L A E
D ie  reg u lasie s  a fg ek o n d ig  b y  G oew erm en tsk en n isg ew in g  

R . 121 v a n  4  F e b ru a r ie  1972, w o rd  h ie rb y  soos vo lg  v e rd e r  
gew ysig:

1. R eg u la s ie  1 w o rd  h ie rb y  gew ysig  d e u r  p a ra g ra a f  (c) 
in  d ie  w o o rd o m sk ry w in g  v a n  “ m ie liep itte  v a n  ’n  a n d e r  
k le u r”  te  sk rap .

2. R eg u la s ie  3 w o rd  h ie rb y  gew ysig  d e u r—
(a) d ie  w o o rd e  w a t p a ra g ra a f  (a) v o o ra fg a a n  d e u r  d ie

v o lg en d e  w o o rd e  te  ve rv an g : “ 3. D a a r  is vy f k lasse
m ielies, n a a m lik :” ; en

(b) p a ra g ra a f  (d A ) te  sk rap .
3. R eg u la s ie  4  (1) w o rd  h ie rb y  gew ysig  d e u r  p a ra g ra a f  

(e) te  sk rap .
4. R eg u las ie  5 w o rd  h ie rb y  gew ysig  d e u r  in  d ie  ta b e l 

d ie  k o lo m  m e t d ie  o p sk r if  “ S p esiaa l G em en g ”  te  sk rap .
5. R eg u la s ie  8 w o rd  h ie rb y  gew ysig  d e u r  p a ra g ra a f  (f)

te  sk rap .

N o . R . 613 11 A p r il  1974
V E R B O D  O P  D I E  V E R K O O P  V A N  S E K E R E  K L A S S E  
M IE L IE S , B E H A L W E  K R A G T E N S  P E R M IT .—  
H E R R O E P IN G

Ingevo lge  a r tik e l 79 (b) v a n  d ie  B em ark in g sw et, 1968 
(N o. 59 v a n  1968), m a a k  ek , H e n d r ik  S te p h a n u s  J o h a n  
S ch o em an , M in is te r  v a n  L a n d b o u , h ie rb y  b e k e n d  d a t  d ie  
M ie lie raad , gen o em  in  a r tik e l 2 A  v a n  d ie  M ie lie - en  
G ra a n so rg h u m sk e m a , a fg ek o n d ig  b y  P ro k la m a s ie  R ,  113
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o f 1961, a s  a m e n d e d , h a s , in  te rm s  o f sec tio n  26  o f  th a t  
S chem e, w ith  m y  a p p ro v a l a n d  w ith  e ffec t f ro m  1 M ay  
1974, rep ea led  th e  p ro h ib it io n  p u b lish e d  b y  G o v e rn m e n t 
N o tice  R . 1291 o f  27 J u ly  1973, a s  am en d ed .

H . S. J . S C H O E M A N , M in is te r  o f  A g ricu ltu re .

N o. R . 614 11 A p ril  1974

R E G U L A T IO N S  R E L A T IN G  T O  T H E  G R A D IN G , 
P A C K IN G  A N D  M A R K IN G  O F  M A IZ E  P R O D U C T S . 
— A M E N D M E N T

T h e  M in is te r  o f  A g ric u ltu re  h a s , u n d e r  th e  p o w e rs  
v ested  in  h im  by  sec tio n  89 o f  th e  M a rk e tin g  A c t, 1968 
(N o. 59 o f  1968), a n d  w ith  e ffec t f ro m  1 M a y  1974, fu r th e r  
a m e n d e d  th e  reg u la tio n s  p u b lish e d  b y  G o v e rn m e n t N o tice  
R . 607  o f  30 A p r il  1965, a s  a m e n d e d , a s  se t o u t in  the  
S ch ed u le  h e re to .

S C H E D U L E
T h e  reg u la tio n s  p u b lish e d  b y  G o v e rn m e n t N o tice  R . 607 

o f 30 A p r il  1965, a s  a m e n d e d , a re  h e re b y  fu r th e r  am e n d e d  
a s  fo llow s:

R e g u la tio n  2 is h e re b y  am e n d e d —
(a) b y  th e  su b s titu tio n  in  c o lu m n  1 o f  T a b le  1 fo r  the  

w o rd s  “ S tra ig h tru n  m a iz e  m e a l”  o f  th e  w o rd s  “ W h ite  
s tra ig h tru n  m a ize  m e a l” ; a n d

(b ) b y  th e  su b s titu tio n  in  c o lu m n  1 o f  T a b le  IV  fo r  
th e  w o rd s  “ M a iz e  feed  m e a l”  o f  th e  w o rd s  “ W h ite  
m a ize  fe e d  m e a l” .

N o . R . 615 11 A p r il  1974

P R O H IB IT IO N  O N  T H E  M A N U F A C T U R E  O F  
C E R T A IN  M A I Z E  P R O D U C T S  E X C E P T  U N D E R  
P E R M IT .— A M E N D M E N T

In  te rm s  o f  sec tio n  79 (b ) o f  th e  M a rk e tin g  A c t, 1968 
(N o . 59 o f  1968), I ,  H e n d r ik  S te p h a n u s  J o h a n  S ch o em an , 
M in is te r  o f  A g ricu ltu re , h e re b y  m a k e  k n o w n  th a t  th e  
M aize  B o a rd , re fe rre d  to  in  sec tio n  2 A  o f  th e  M a iz e  a n d  
G ra in  S o rg h u m  S chem e, p u b lish e d  b y  P ro c la m a tio n  R . 113 
o f 1961, a s  am e n d e d , h a s  in  te rm s  o f sec tio n  26  o f  th a t  
S chem e, w ith  m y  a p p ro v a l a n d  w ith  e ffec t f ro m  26 A p ril 
1974, fu r th e r  a m e n d e d  th e  p ro h ib itio n  p u b lish ed  by  
G o v e rn m e n t N o tic e  R . 1293 o f  27 Ju ly  1973, a s  am en d ed , 
a s  se t o u t in  th e  S ch ed u le  h e re to .

H . S . J . S C H O E M A N , M in is te r  o f  A g ricu ltu re .

S C H E D U L E
T h e  S ch ed u le  to  G o v e rn m e n t N o tice  R . 1293 o f 

27 Ju ly  1973, a s  am e n d e d , is h e re b y  fu r th e r  a m e n d e d  b y —
(a) th e  d e le tio n  in  c lau se  2  o f  th e  w o rd s  “ m a n u 

fa c tu re  o r ” ; a n d
(b ) th e  d e le tio n  o f  c lau se  3.

N o . R . 616 11 A p ril  1974
P R O H IB IT IO N  O F  T H E  M A N U F A C T U R E  O F  
C E R T A IN  M A IZ E  P R O D U C T S  E X C E P T  U N D E R  
P E R M IT .— R E V O C A T IO N

In  te rm s  o f  sec tio n  79 (b ) o f  th e  M a rk e tin g  A c t, 1968 
(N o. 59 o f  1968), I ,  H e n d r ik  S te p h a n u s  J o h a n  S ch o em an , 
M in is te r  o f  A g ric u ltu re , h e reb y  m a k e  k n o w n  th a t  th e  
M aize  B o a rd , re fe rred  to  in  sec tio n  2 A  o f  th e  M a iz e  a n d  
G ra in  S o rg h u m  S chem e, p u b lish ed  by  P ro c la m a tio n  R . 113 
o f  1961, a s  am en d ed , h a s  in te rm s  o f  sec tio n  26 o f th a t  
S chem e, w ith  m y  a p p ro v a l a n d  w ith  effec t fro m  1 M ay  
1974 rep ea led  th e  p ro h ib itio n  p u b lish ed  b y  G o v e rn m e n t 
N o tice  R . 1293 o f  27 Ju ly  1973, a s  am en d ed .

H . S. J .  S C H O E M A N , M in is te r  o f  A g ricu ltu re .

v a n  1961, soos gew ysig , k ra g te n s  a r tik e l 26 v a n  g en o em d e  
S k em a , m e t m y  g o ed k eu rin g  en  m e t in g an g  v a n  1 M e i 
1974 d ie  v e rb o d  a fg ek o n d ig  by  G o ew erm en tsk en n isg ew in g  
R . 1291 v a n  27 Ju lie  1973, soos gew ysig, h e rro e p  het.

H . S. J . S C H O E M A N , M in is te r  v a n  L a n d b o u .

N o . R . 614  11 A p r il  1974
R E G U L A S IE S  M E T  B E T R E K K IN G  T O T  D I E  
G R A D E R IN G , V E R P A K K 1 N G  E N  M E R K  V A N  
M IE L IE P R O D U K T E .— W  Y  S IG IN G  

D ie  M in is te r  v a n  L a n d b o u  h e t, k ra g te n s  d ie  bevoegd - 
h e id  h o m  v erleen  b y  a r tik e l 89 v a n  d ie  B em ark in g sw et, 
1968 (N o . 59 v a n  1968), e n  m e t ingang  v a n  1 M ei 1974, 
d ie  reg u lasie s  a fg ek o n d ig  b y  G o ew erm en tsk en n isg ew in g  
R . 607 v an  30 A p r i l  1965, so o s  gew ysig, v e rd e r  gew ysig  
so o s  in  d ie  B y lae  h ie rv a n  u iteengesiL

B Y L A E
D ie  regu lasies  a fg ek o n d ig  by  G o ew erm en tsk en n isg ew in g  

R . 607 v a n  30 A p ril 1965, w o rd  h ie rb y  v e rd e r  soos vo lg  
gew ysig:

R eg u la s ie  2 w o rd  h ie rb y  gew ysig—
(a) d e u r  in  k o lo m  1 v a n  T a b e l 1 d ie  w o o rd  “ V o l- 

m ie liem ee l”  d e u r  d ie  w o o rd e  “ W it v o lm ie liem eel”  te  
v e rv an g ; en

(b ) d e u r  in  k o lo m  1 v a n  T a b e l IV  d ie  w o o rd  “ M ieiie- 
v o e rm ee l”  d e u r  d ie  w o o rd e  “ W it m ie liev o e rm ee l”  te 
vervang .

N o . R . 615 11 A p ril  1974
V E R B O D  O P  D I E  V E R V A A R D IG IN G  V A N  
S E K E R E  M IE L IE P R O D U K T E  B E H A L W E  K R A G 
T E N S  P E R M IT .— W Y S IG IN G  

In g ev o lg e  a r tik e l 79 (b ) v an  d ie  B em ark in g sw et, 1968 
(N o. 59 v a n  1968), m a a k  ek , H e n d r ik  S tep h an u s  Jo h a n  
S ch o em an , M in is te r  v an  L a n d b o u , h ie rb y  b ek en d  d a t  d ie  
M ie lie ra a d , genoem  in  a rtik e l 2 A  v an  d ie  M ielie- en  
G ra a n so rg h u m sk e m a , a fg ek o n d ig  by  P ro k la m a s ie  R . 113 
v an  1961, soos gew ysig, k ra g te n s  a r tik e l 26 van  g en o em d e  
S k em a , m e t m y  g o ed k eu rin g  en  m e t in g an g  v an  26 A p ril 
1974, d ie  v e rb o d  a fg ek o n d ig  by  G o ew erm en tsk en n isg ew in g  
R . 1293 v a n  27 Ju lie  1973, soos gew ysig, v e rd e r  gew ysig 
h e t so o s  in  d ie  B y lae  h ie rv a n  u iteengesit.

H . S. J . S C H O E M A N , M in is te r  v an  L a n d b o u .

B Y L A E
D ie  B y lae  v an  G o ew erm en tsk en n isg ew in g  R . 1293 van  

27 Ju lie  1973, so o s  gew ysig , w o rd  h ie rb y  v e rd e r  gew ysig  
d e u r—

(a) in  k lo u su le  2  d ie  w o o rd e  “ v e rv a a rd ig  o f ’ te  
sk ra p ; en

(b) k lo u su le  3 te  sk ra p .

N o . R . 616 11 A p r il  1974
V E R B O D  O P  D IE  V E R V A A R D IG IN G  V A N  S E K E R E  
M IE L IE P R O D U K T E  B E H A L W E  K R A G T E N S  P E R 
M IT .—  H E R R O E P 1 N G

Ingevo lge  a r tik e l 79 (b) v an  d ie  B em ark in g sw et, 1968 
(N o . 59 v an  1968), m a a k  ek , H e n d r ik  S tep h an u s  J o h a n  
S ch o em an , M in is te r  v an  L a n d b o u , h ie rb y  b ek en d  d a t  d ie  
M ie lie raad  gen o em  in  a rtik e l 2 A  v a n  d ie  M ielie- en  
G ra a n so rg h u m sk e m a , a fg ek o n d ig  b y  P ro k la m a s ie  R . 113 
van  1961, soos gew ysig , k ra g te n s  a r tik e l 26 van  g en o em d e  
S kem a, m e t m y  g o ed k eu rin g  en  m e t in g an g  van  1 M ei 
1974 d ie  v e rb o d  a fg ek o n d ig  by  G o ew erm en tsk en n isg ew in g  
R . 1293 v an  27 Ju lie  1973, soos gew ysig, h e rro e p  h e t.

H . S. J .  S C H O E M A N , M in is te r  v an  L a n d b o u .
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N o . R . 617 11 A p r i l  1974
R E Q U IR E M E N T S  R E L A T IN G  T O  R E C O R D S  T O  B E  
K E P T  A N D  R E T U R N S  T O  B E  R E N D E R E D  B Y  
M IL L E R S  A N D  T R A D E R S .— A M E N D M E N T  

I n  te rm s  o f sec tio n  79 (c) o f  th e  M a rk e tin g  A c t, 1968 
(N o. 59 of 1968), I ,  H e n d r ik  S tep h an u s  J o h a n  S ch o em an , 
M in is te r  o f  A g ric u ltu re , h e re b y  m a k e  k n o w n  th a t  th e  
M a iz e  B o a rd , re fe rre d  to  in  sec tio n  2 A  o f  the  M a iz e  a n d  
G ra in  S o rg h u m  S chem e, p u b lish e d  b y  P ro c la m a tio n  R . 113 
o f  1961, a s  a m e n d e d , h a s  in  te rm s  o f  sec tio n  25 o f  th a t  
S chem e, w ith  m y  a p p ro v a l a n d  w ith  e ffec t f ro m  1 M ay  
1974, fu r th e r  a m e n d e d  th e  re q u ire m e n ts  p u b lish e d  by  
G o v e rn m e n t N o tic e  R . 174 o f  30 J u n e  1961, a s  am e n d e d , 
a s  se t o u t  in  th e  S ch ed u le  h e re to .

H . S. J . S C H O E M A N , M in is te r  o f  A g ricu ltu re .

S C H E D U L E
G o v e rn m e n t N o tic e  R . 174 o f  30  J u n e  1961, as 

a m e n d e d , is  h e re b y  fu r th e r  a m e n d e d  a s  fo llow s:
1. S ch ed u le  A  is h e re b y  a m e n d e d  b y —

(a) th e  su b s titu tio n  in  item  3 (a )  (iii) fo r  th e  w o rd  
“m ix e d ” o f  th e  w o rd  “w h ite ” ;

(b ) th e  su b s titu tio n  in  ite m  3 (a )  (v) fo r  th e  w o rd s  
“ s tra ig h tru n  m a ize  m e a l”  o f  th e  w o rd s  “ w h ite  s tra ig h t-  
r u n  m a ize  m e a l” ;

(c) th e  su b s titu tio n  in  item  3 (d ) (iii) fo r  th e  w o rd s  
“m a iz e  feed  m e a l”  o f th e  w o rd s  “ w h ite  m a ize  feed  
m e a l” ; a n d

(d ) th e  su b s titu tio n  in  item  4  (h )  (v ii) (a a ) fo r  th e  
w o rd  “m ix e d ”  o f  th e  w o rd  “ w h ite” .
2. S ch ed u le  B 2  is h e re b y  am e n d e d  b y —

(a) th e  su b s titu tio n  u n d e r  th e  h e a d in g  “P a r tic u la rs  
o f  m a ize  p ro d u c ts  p u rc h a se d ”  fo r  th e  co lu m n  h ead in g  
“ K in d  a n d  c o lo u r  o f  p ro d u c t”  o f  th e  c o lu m n  h ead in g  
“ K in d  o f  p ro d u c t” ;

(b ) th e  su b s titu tio n  u n d e r  th e  h e a d in g  “P a r tic u la rs  
o f  m a ize  p ro d u c ts  so ld ”  fo r  th e  c o lu m n  h e a d in g  “K in d  
a n d  c o lo u r  o f p ro d u c t”  o f  th e  c o lu m n  h e a d in g  “K in d  
o f  p ro d u c t” .

DEPARTMENT OF COMMERCE

N o . R . 609 11 A p ril  1974

A G R E E M E N T  R E L A T IN G  T O  E C O N O M IC  C O 
O P E R A T IO N  A N D  IN V E S T M E N T  B E T W E E N  T H E  
G O V E R N M E N T  O F  P A R A G U A Y  A N D  T H E  
G O V E R N M E N T  O F  T H E  R E P U B L IC  O F  S O U T H  
A F R I C A

T h e  te x t o f  a n  ag reem en t co n c lu d ed  be tw een  th e  
G o v e rn m e n ts  o f  th e  R e p u b lic  o f  S o u th  A fric a  a n d  th e  
R e p u b lic  o f  P a ra g u a y , in  te rm s  o f  sec tion  4 9  o f  th e  
C u s to m s  a n d  E x c ise  A c t, N o . 91 o f  1964, a s  am en d ed , 
is  h e re b y  a n n o u n c e d  fo r  g en e ra l in fo rm a tio n .

T h e  A g reem en t, th e  p u rp o s e  o f  w h ich  is  th e  re g u la tio n  
o f  t r a d e  a n d  in v es tm en t be tw een  th e  tw o  c o u n trie s , w as 
co n c lu d ed  o n  3 A p ril  1974 a n d  w ill co m e  in to  e ffec t o n  
th e  d a y  o n  w h ich  th e  R e p u b lic  o f  P a ra g u a y  co m m u n ica te s  
to  th e  R e p u b lic  o f S o u th  A fr ic a  its  c o n s titu tio n a l a u th o r ity  
fo r  th e  im p lem en ta tio n  o f  th e  A g reem en t.

A G R E E M E N T  R E L A T IN G  T O  E C O N O M IC  C O 
O P E R A T IO N  A N D  IN V E S T M E N T  B E T W E E N  T H E  
G O V E R N M E N T  O F  T H E  R E P U B L IC  O F  S O U T H  
A F R I C A  A N D  T H E  G O V E R N M E N T  O F  T H E  
R E P U B L IC  O F  P A R A G U A Y

T h e  G o v e rn m e n t o f  th e  R e p u b lic  o f  S o u th  A fr ic a  a n d  
th e  G o v e rn m e n t o f  th e  R e p u b lic  o f P a ra g u a y  (h e re in a fte r  
re fe rre d  to  a s  th e  “ c o n tra c tin g  p a r tie s ” ) , b e in g  d e s iro u s

N o . R . 617  11 A p ril  1974

V O O R S K R IF T E  B E T R E F F E N D E  R E K O R D S  E N  
O P G A W E S  W A T  D E U R  M E U L E N A A R S  E N  H A N D E - 
L A A R S  V E R S T R E K  E N  G E IIO U  M O E T  W O R D .—  
W Y S IG IN G

Ingevo lge  a r tik e l 79 (c) v an  d ie  B em ark in g sw e t, 1968 
(N o. 59 v an  1968), m a a k  ek , H e n d r ik  S tep h an u s  J o h a n  
S ch o em an , M in is te r  v a n  L a n d b o u , h ie rb y  b ek en d  d a t  d ie  
M ie lie ra a d  g en o em  in  a r tik e l 2 A  v a n  d ie  M ielie- en  G ra a n -  
so rg h u m sk em a , a fg ek o n d ig  by  P ro k la m a s ie  R . 113 van  
1961, soos gew ysig , k ra g te n s  a r tik e l 25 v a n  d a a rd ie  S kem a, 
m e t m y  g o ed k eu rin g  en  m e t in gang  v a n  1 M e i 1974 d ie  
v o o rsk rif te  a fg ek o n d ig  b y  G o ew erm en tsk en n isg ew in g  
R . 174 v an  30 Ju n ie  1961, so o s  gew ysig , v e rd e r  gew ysig  
h e t  soos in  d ie  B y lae  h ie rv a n  u iteengesit.

H . S. J . S C H O E M A N , M in is te r  v an  L a n d b o u .

B Y L A E
G o ew erm en tsk en n isg ew in g  R . 174 v a n  30  J u n ie  1961, 

soos gew ysig , w o rd  h ie rb y  v e rd e r soos v o lg  gew ysig:
1. B y lae  A  w o rd  h ie rb y  gew ysig  d e u r—

(a) in  ite m  3 (a) (iii) d ie  w o o rd  “gem en g ”  d e u r  d ie  
w o o rd  “w it”  te  v e rv an g ;

(b) in  item  3 (a )  (v ) d ie  w o o rd  “ v o lm ie liem ee l”  d e u r  
d ie  w o o rd e  “ w it v o lm ie liem ee l”  te  v e rv an g ;

(c) in  ite m  3 (d ) (iii) d ie  w o o rd  “ m ie lie v o e rm e eF  
d e u r  d ie  w o o rd e  “w it m ie liev o e rm eel”  te  v e rv an g ; en

(d ) in  item  4 (h ) (v ii) (a a ) d ie  w o o rd e  “g em en g ” d e u r  
d ie  w o o rd  “w it”  te  v ervang .
2. B y lae  B 2  w o rd  h ie rb y  gew ysig  d e u r—

(a ) o n d e r  d ie  o p sk r if  “B eso n d e rh ed e  v a n  m ie lie - 
p ro d u k te  a a n g e k o o p ”  d ie  k o lo m o p sk rif  “ S o o rt en  k le u r  
p ro d u k te ”  d e u r  d ie  k o lo m o p sk r if  “S o o r t p ro d u k ”  te  
v e rv an g ; e n

(b ) o n d e r  d ie  o p sk r if  “ B eso n d e rh ed e  v a n  m ielie- 
p ro d u k te  v e rk o o p ”  d ie  k o lo m o p sk r if  “ S o o rt en  k le u r  
p ro d u k ”  d e u r  d ie  k o lo m o p sk rif  “ S o o r t p ro d u k ”  te  ver
vang .

DEPARTEMENT VAN HANDEL
N o . R . 609 11 A p r il  1974

O O R E E N K O M S  B E T R E F F E N D E  E K O N O M IE S E  
S A M E W E R K IN G  E N  B E L E G G IN G  T U S S E N  D IE  
R E G E R IN G  V A N  D I E  R E P U B L IE K  V A N  S U ID - 
A F R IK A  E N  D I E  R E G E R IN G  V A N  D IE  R E P U B L IE K  
P A R A G U A Y

D ie  te k s  v a n  ’n  o o re e n k o m s  w a t k ra g te n s  a r tik e l 49 
v a n  d ie  D o ean e - e n  A k sy n sw e t, N o . 91 v an  1964, soos 
gew ysig , tu ssen  d ie  R eg e rin g s  v an  d ie  R e p u b lie k  v a n  
S u id -A frik a  e n  d ie  R e p u b lie k  P a ra g u a y  a a n g eg aan  is, 
w o rd  v ir  a lg em en e  in lig tin g  b ek en d g em aak .

D ie  O o re e n k o m s  w a t d ie  reg u le rin g  v a n  d ie  h a n d e l en  
belegg ing  tu ssen  d ie  tw ee la n d e  ten  d o e l h e t, is o p  3 A p ril  
1974 a a n g eg aan  en  tre e  in  w e rk in g  o p  d id  d ag  w a a ro p  
d ie  R eg e rin g  v a n  d ie  R e p u b lie k  P a ra g u a y  d ie  R eg e rin g  
v a n  d ie  R e p u b lie k  v an  S u id -A frik a  m e e d e e l d a t  a a n  h o m  
k o n s titu s io n e le  m ag tig in g  v e rleen  is  v ir  d ie  im p lem en te rin g  
v a n  d ie  O o reen k o m s.

O O R E E N K O M S  B E T R E F F E N D E  E K O N O M IE S E  
S A M E W E R K IN G  E N  B E L E G G IN G  T U S S E N  D IE  
R E G E R I N G  V A N  D I E  R E P U B L IE K  V A N  S U ID - 
A F R I K A  E N  D I E  R E G E R I N G  V A N  D I E  R E P U B L IE K  
P A R A G U A Y

D ie  R eg e rin g  v a n  d ie  R e p u b lie k  v a n  S u id -A fr ik a  en  d ie  
R eg e rin g  v a n  d ie  R e p u b lie k  P a ra g u a y  (h ie ro n d e r  d ie  
“ k o n tra k te re n d e  p a r ty e ”  g en o em ), w a t h u l  v rien d sk a p lik e
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o f fu r th e r  s tren g th en in g  th e ir  fr ien d ly  re la tio n s  th ro u g h  
p o sitiv e  ac tio n  in  th e  fie lds o f e co n o m ic  co -o p e ra tio n  a n d  
in v es tm en t, h a v e  ag reed  as fo llow s:

A R T IC L E  I

T h e  c o n tra c tin g  p a r tie s  ag ree  to  u se  th e ir  b es t 
e n d e a v o u rs  w ith  a  view  to  c rea tin g  a  f irm  b a s is  fo r  
e co n o m ic  a n d  te ch n ica l co -o p e ra tio n  b e tw een  th e m  an d  
to  e x p a n d  th is  co -o p e ra tio n  to  th e  h ig h es t p o ss ib le  levels, 
p a rtic u la r ly  th ro u g h  a p p ro p r ia te  a c tio n  in  th e ir  c o m m e r
c ia l a n d  fin an c ia l po lic ies  w h ich  w ill se rve  to  p ro m o te  
th e ir  re sp ec tiv e  p la n s  fo r  eco n o m ic  a n d  so c ia l d e v e lo p 
m en t, fo r  w h ich  p u rp o se  e ith e r  p a r ty  w ill, f ro m  tim e  to  
tim e, su b m it to  th e  o th e r  a n y  in fo rm a tio n  w h ich  it  reg a rd s  
a s  re le v a n t an d  w ill a lso  a p p ro a c h  th e  o th e r  p a r ty  w ith  
p ro p o sa ls  re la tin g  to  th e  con c lu sio n  o f spec ia l ag reem en ts  
covering  specific  p ro je c ts  o f  in v es tm en t an d  in d u s tr ia l an d  
fin an c ia l co -o p e ra tio n  be tw een  them .

A R T I C L E  I I

T h e  c o n tra c tin g  p a r tie s  ag ree  th a t  th ey  w ill in d iv id u a lly  
a n d  co llec tive ly  u se  th e ir  b e s t e n d e a v o u rs  to  s tren g th en  
th e ir  c o m m erc ia l re la tio n s  th ro u g h  a  p ro g ress iv e  e x p a n 
sion  o f  th e  v o lu m e  a n d  co m m o d ity  c o m p o s itio n  o f  the  
g o o d s  tra d e d  be tw een  them .

A R T IC L E  I I I

W ith  re sp ec t to  cu s to m s d u tie s  a n d  tax e s  o r  ch arges 
im p o sed  o n  o r  in  c o n n ec tio n  w ith  im p o rts  in to  o r  e x p o r ts  
f ro m  th e  te r r i to ry  o f  e ith e r  o f  th e  tw o  c o n tra c tin g  p a rtie s , 
o r  im p o se d  o n  th e  in te rn a tio n a l tra n s fe r  o f  p a y m e n ts  fo r  
su ch  im p o rts  o r  e x p o r ts  a n d  w ith  re sp ec t to  th e  m e th o d  
o f  levy ing  su ch  d u tie s  a n d  tax e s  o r  ch a rg es, a n d  w ith  
re sp ec t to  a ll ru le s  a n d  fo rm a litie s , in c lu d in g  q u a n tita tiv e  
re s tr ic tio n s , in  co n n ec tio n  w ith  im p o rts  a n d  ex p o rts , th e  
c o n tra c tin g  p a r tie s  ag ree  th a t  an y  ad v a n ta g e , fa v o u r, 
p riv ilege  o r  im m u n ity  g ra n te d  b y  e ith e r  o f  th e m  to  an y  
p ro d u c t o rig in a tin g  in , o r  d e s tin ed  fo r  a n y  o th e r  co u n try  
shall b e  a cc o rd e d  im m ed ia te ly  a n d  u n co n d itio n a lly  to  th e  
lik e  p ro d u c t o rig in a tin g  in , o r  d e s tin ed  fo r  th e  te r r ito ry  
o f th e  o th e r  p a r ty , reg a rd less  o f  th e  m ean s  o f  tra n s p o r t  
w h ich  is b e ing  u sed  fo r  th e  co n v ey an ce  o f  th a t  p ro d u c t, 
a n d  a lso  irre sp ec tiv e  o f w h e th e r th e  p ro d u c t is  im p o rte d  
o r  ex p o rte d , a s  th e  case  m a y  b e , d irec tly  f ro m  o r  to  th e  
o th e r  p a rty .

A R T I C L E  IV

U n le ss  o th e rw ise  ag reed  u p o n  b e tw een  th e  tw o 
co n tra c tin g  p a r tie s , th e  p ro v is io n s  o f  A rtic le  I I I  o f  th is  
A g re e m e n t sh a ll n o t  ap p ly  to—

(I) a n y  p riv ileges a n d  ad v an tag es  g ra n te d , o r  w h ich  
m a y  h e re a f te r  b e  g ra n te d  b y  th e  R e p u b lic  o f  P a ra g u a y  
to  a n y  m e m b e r o f  th e  L a tin  A m e ric a n  F re e  T ra d e  A sso 
c ia tio n  a n d /o r  to  a n y  o th e r  co u n try  w ith  w h ich  th e  
R e p u b lic  o f  P a ra g u a y  m a y  h e re a f te r  c o n c lu d e  a n  a g ree 
m e n t o f  e co n o m ic  in teg ra tio n ;

(ii) a n y  sp ec ia l p riv ileges a n d  ad v a n ta g e s  g ra n te d  b y  
th e  R e p u b lic  o f  S o u th  A fr ic a  to  ex is ting  o r  fo rm e r  
m e m b e rs  o f  th e  B ritish  C o m m o n w ea lth  o f  N a tio n s ; a n d

(iii) a n y  p riv ileges a n d  ad v an tag es  w h ich  a re , o r  m ay  
h e re a f te r  b e  g ra n te d  b y  e ith e r  o f  th e  tw o  co n tra c tin g  
p a r tie s  to  co u n tr ie s  a d ja c e n t to  th e ir  re sp ec tiv e  te rr ito r ie s  
in  o rd e r  to  fa c ilita te  f ro n tie r  tra ffic .

A R T I C L E  V

S u b jec t to  th e  re q u ire m e n t th a t  su ch  m easu re s  shall 
n o t b e  ap p lied  in  a  m a n n e r  w h ich  w o u ld  c o n s titu te  a  
m e a n s  o f  a rb i tr a ry  o r  u n ju s tif iab le  d isc r im in a tio n  be tw een

b e tre k k in g e  v e rd e r  w il verstew ig  d e u r  p o sitiew e  o p tre d e  
o p  d ie  geb ied  v an  ek o n o m iese  sam ew erk in g  en  belegg ing , 
h e t a s  vo lg  o o reen g ek o m :

A R T I K E L  I

D ie  k o n tra k te re n d e  p a r ty e  g a a n  a k k o o rd  o m  n a  h u l 
b e s te  v e rm o e  te  p o o g  o m  ’n  stew ige g ro n d slag  v ir 
ek o n o m iese  en  tegn iese  sam ew erk in g  tu ssen  hu lle  te  sk ep  
en  o m  h ie rd ie  sam ew erk in g  to t  d ie  h o o g s  m o o n tlik e  v la k k e  
u it  te  b re i, v e ra l d e u r  g ep as te  o p tre d e  ten  o p sig te  v a n  h u l 
h an d e ls-  e n  fin an sie le  b e le id e  w a t sa l d ie n  o m  h u l o n d e r-  
skeie  p la n n e  v ir  ek o n o m iese  en  m a a tsk a p lik e  o n tw ik k e lin g  
te  b ev o rd e r , en  v ir  d ie  d o e l sa l en igeen  v a n  d ie  tw ee p a r ty e  
v a n  ty d  to t  ty d  a a n  d ie  a n d e r  een  en ige  in lig ting  v e rs tre k  
w a t h y  ag  te r  sak e  te  w ees, en  sa l o o k  d ie  a n d e r  p a r ty  
n a d e r  m e t v o o rs te lle  b e tre ffe n d e  d ie  a a n g a a n  v an  sp esia le  
o o re e n k o m ste  w a t spesifieke  p ro je k te  in  v e rb a n d  m e t 
belegg ing  en  in d u s tr ie le  en  fin an sie le  sam ew erk in g  tu ssen  
hu lle  d ek .

A R T IK E L  I I

D ie  k o n tra k te re n d e  p a r ty e  g a a n  a k k o o rd  o m , a fso n d e r-  
lik  en  gesam en tlik , to t  h u l b es te  ve rm o e  te  p o o g  o m  h u l 
h an d e lsb e tre k k in g e  te  verstew ig  d e u r  d ie  v o lu m e  en  
k o m m o d ite itsam es te llin g  v a n  d ie  g o ed ere  w a a rin  h u lle  
w ed ersy d s  h a n d e l d ry f  s teed s  v e rd e r  u it te  b re i.

A R T IK E L  I I I

M e t b e tre k k in g  to t  d o ean e reg te  en  b e las tin g s  o f 
v o rd e rin g s  w a t g ehef w o rd  o p  o f in  v e rb a n d  s ta a n  m e t 
in v o e re  in  o f  u itv o e re  u it  d ie  geb ied  v a n  en igeen  v a n  d ie  
tw ee k o n tra k te re n d e  p a rty e , o f  w a t g eh e f w o rd  o p  d ie  
in te rn a s io n a le  o o rd ra g  v an  b e ta lin g s  v ir  so d an ig e  in - o f  
u itv o e re  en  m e t b e tre k k in g  to t  d ie  w yse  w a a ro p  so d an ig e  
re g te  en  b e las tin g s  o f  v o rd e rin g s  g eh ef w o rd , e n  m e t 
b e tre k k in g  to t  a lle  ree ls  en  fo rm a lite ite , m e t in b eg rip  v a n  
k w an tita tiew e  b ep e rk in g s , in  v e rb a n d  m e t in - en  u itv o e re , 
g a a n  d ie  k o n tra k te re n d e  p a r ty e  a k k o o rd  d a t  en ige  v o o r- 
deel, begunstig ing , v o o rreg  o f  v ry ste llin g  w a t d e u r  en igeen  
v a n  h u lle  verleen  w o rd  a a n  en ige  p ro d u k  a fk o m stig  u it 
o f b e s tem  v ir  en ige  a n d e r  la n d , o n m id d e llik  en o n v o o r- 
w aa rd e lik  v erleen  m o e t w o rd  a a n  d ie  d e rg e lik e  p ro d u k  w a t 
a fk o m stig  is u it  o f  b e s tem  is v ir  d ie  geb ied  v a n  d ie  a n d e r  
p a r ty , ongeag  o p  w a tte r  w yse so d an ig e  p ro d u k  v e rv o e r  
w o rd ; e n  o o k  o n g eag  o f  d ie  p ro d u k  reg s treek s  v a n  o f 
n a  d ie  a n d e r  p a r ty  in - o f  u itg ev o e r w o rd , n a  ge lan g  v an  
d ie  geval.

A R T I K E L  IV

T e n sy  d e u r  d ie  tw ee  k o n tra k te re n d e  p a r ty e  a n d e rs  o o r 
een g ek o m  is, is  d ie  bep a lin g s v a n  A r tik e l I I I  v an  h ie rd ie  
O o re e n k o m s n ie  v an  to ep ass in g  o p  d ie  vo lgende  n ie:

(i) E n ig e  v o o rre g te  en  v o o rd e le  w a t d e u r  d ie  R e p u b lie k  
P a ra g u a y  verleen  is, o f  h ie rn a  v erleen  w o rd , a a n  en ige  lid 
v a n  d ie  L a ty n s -A m e rik a an se  V ry h an d e lsv e ren ig in g  e n /o f  
a a n  en ige  a n d e r  la n d  w aa rm ee  d ie  R e p u b lie k  P a ra g u a y  
h ie rn a  ’n  ek o n o m iese -in teg rerin g so o reen k o m s m a g  a a n 
g aan ;

(ii) en ig e  spesia le  v o o rre g te  en  v o o rd e le  d e u r  d ie  
R e p u b lie k  v an  S u id -A frik a  a a n  b e s ta a n d e  o f  v o o rm alig e  
led e  v a n  d ie  B ritse  S ta te b o n d  verleen ; en

(iii) en ige  v o o rre g te  en  v o o rd e le  w a t d e u r  en igeen  v an  
d ie  tw ee k o n tra k te re n d e  p a r ty e  a a n  la n d e  aan g ren sen d  
a a n  h u l o n d e rsk e ie  geb ied e  v e rleen  is, o f  la te r  v e rleen  
m ag  w o rd , ten  e in d e  g ren sv e rk ee r te  v erg em ak lik .

A R T IK E L  V

B eh o u d en s  d ie  v e re is te  d a t  d ie  m a a tre e ls  n ie  o p  so  ’n  
w yse to eg ep as  m ag  w ord  d a t  d it  aan le id in g  k a n  gee to t 
a rb itre re  o f  o n reg v e rd ig b a re  d isk rim in as ie  tu ssen  la n d e
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co u n tr ie s  w h e re  th e  sam e  c o n d itio n s  p re v a il, n o th in g  in  
th is  A g re e m e n t sh a ll b e  co n s tru e d  to  p re v e n t th e  a d o p tio n  
o r  en fo rc e m en t, b y  e ith e r  o f  th e  tw o  c o n tra c tin g  p a rtie s , 
o f  m e a su re s  w h ich  e ith e r  c o n tra c tin g  p a r ty  c o n sid e rs  a s  
n e c e ssa ry  fo r—

(i) th e  p ro te c tio n  o f  p u b lic  m o ra lity ;
(ii) th e  p ro te c tio n  o f  h u m a n , a n im a l o r  p la n t life  o r  

h e a lth ;
(iii) th e  p ro te c tio n  o f  its  e ssen tia l secu rity  in te re s ts ;
(iv) th e  p ro te c tio n  o f  its  n a tio n a l tre a su re s  o f  a rtis tic , 

h is to r ic  o r  a rch aeo lo g ica l va lue ; a n d
(v) th e  c o n tro l o f  im p o rts  o r  e x p o r ts  o f  a rm s, 

m u n itio n s  a n d  a ll o th e r  m ilita ry  supp lies .

A R T I C L E  V I
T h e  tw o c o n tra c tin g  p a r tie s  ag ree  th a t  e ith e r  o f  th e m  

w ill recogn ise  th e  sa n ita ry , v e te r in a ry  an d  p h y to p a th o -  
lo g ica l ce rtif ica te s  issu ed  b y  th e  o th e r  p a r ty , a n d  th a t  
e i th e r  o f  th em  w ill a lso  a c c e p t th e  q u a li ty  an a ly ses o r  c e r
tif ic a te s  issu ed  b y  th e  co m p e te n t in s titu tio n s  o f  th e  o th e r  
p a r ty  w h ich  e s tab lish  th a t  th e  p ro d u c ts  o rig in a tin g  in  th e  
te r r i to ry  o f th e  p a r ty  in  w h ich  su ch  q u a lity  an a ly ses  o r  
c e rtif ic a te s  h a v e  b een  issued , co m p ly  w ith  th e  p ro v is io n s  
o f  th e  in te rn a l leg is la tion  o f th a t  p a r ty . E ith e r  o f  th e  
c o n tra c tin g  p a r tie s  sha ll h av e  th e  rig h t to  ta k e  su ch  a c tio n  
as  i t  d e e m s n ecessa ry  fo r  th e  p u rp o se  o f  sa tisfy in g  itse lf 
a s  to  th e  a u th e n tic ity  o f  a n y  d o cu m e n ts  su b m itte d  to  
i t  b y  th e  o th e r  p a r ty  in  re sp e c t o f  g o o d s  o rig in a tin g  in  
th e  te r r i to ry  o f  th a t  p a rty .

A R T IC L E  V II
T h e  c o n tra c tin g  p a rtie s  ag ree  to  a d o p t  a ll n ecessa ry  

m easu re s , co n s is ten t w ith  th e ir  d o m es tic  leg isla tion  a n d  
th e ir  o b lig a tio n s  u n d e r  an y  in te rn a tio n a l a g reem en ts  to  
w h ich  th e y  m a y  b e  p a rtie s , f o r  th e  p u rp o se  o f  p ro te c tin g  
in  th e ir  re sp ec tiv e  te r r ito r ie s  a ll p ro d u c ts  o r ig in a tin g  fro m  
th e  te r r i to ry  o f  th e  o th e r  p a r ty  ag a in s t u n fa ir  c o m p e titio n  
in  co m m erc ia l tra n sa c tio n s . T o  th is  e n d  th e y  ag ree  th a t  
su c h  m easu re s  sh a ll b e  a im ed  a t  p re v e n tin g  th e  im p o r ta 
t io n , d o m e s tic  d is tr ib u tio n , m a n u fa c tu re  an d  sa le  o f 
p ro d u c ts  b e a rin g  tra d e  m a rk s , n a m e s  o r  in sc rip tio n s  o f 
a n y  k in d  w h ich  a re  a im ed  a t  p ro v id in g  a  fa lse  in d ica tio n  
o f  th e  so u rce , ty p e , n a tu re  o r  q u a lity  o f  th e  p ro d u c ts  in  
q u es tio n .

A R T IC L E  V I I I
1. W ith  d u e  re g a rd  to  th e  ab ility  o f  th e  R e p u b lic  o f 

S o u th  A fr ic a  to  p a r tic ip a te  in  th e  eco n o m ic  d ev e lo p m en t 
o f  P a ra g u a y , th e  S o u th  A fr ic a n  G o v e rn m e n t ag rees  to  
c o n s id e r  sy m p a th e tic a lly  a n d  o n  m e rit specific  p ro p o sa ls  
su b m itte d  b y  th e  G o v e rn m e n t o f  P a ra g u a y  in  co n n ec tio n  
w ith —

(i) a ss is tan ce  in  th e  f in an c in g  o f  eco n o m ic  d e v e lo p 
m e n t p ro je c ts  in  P a ra g u a y  by  m ean s  o f  th e  g ra n tin g  o f 
lo a n s  to  th e  G o v e rn m e n t o f  P a ra g u a y  a n d /o r  its  o ffic ia l 
en titie s ; a n d

(ii) th e  in v es tm en t o f  fu n d s  b y  p r iv a te  S o u th  A fr ic a n  
in v e s to rs  in  p ro je c ts  in  P a ra g u a y  w h ich  a re  co n sid e red  
to  b e  in  th e  m u tu a l in te re s t o f  b o th  co u n trie s .

w a a r  d iese lfde  to e s ta n d e  h e e rs  n ie , m ag  n ik s  in  h ie rd ie  
O o re e n k o m s  v e rv a t so u itge le  w o rd  d a t  d it  d ie  a a n n a m e  
o f  to ep ass in g , d e u r  en igeen  v an  d ie  k o n tra k te re n d e  p a r ty e , 
v a n  m a a tre e ls  v e rh in d e r  w a t en igeen  v an  d ie  k o n tr a k 
te re n d e  p a r ty e  n o d ig  ag  v ir—

(i) d ie  b eh o u d  v a n  d ie  o p e n b a re  sede likhe id ;
(ii) d ie  b e sk e rm in g  v an  d ie  m ense-, d ie re - o f p lan te - 

lew e o f  -gesondheid ;
(iii) d ie  v ry w arin g  v an  sy  w esen like  veiligheids- 

b e lange ;
(iv) d ie  b e sk e rm in g  v a n  sy  n a s io n a le  sk a tte  van  

a r tis tie k e , h is to r ie se  o f  a rgeo log iese  w a a rd e ; en
(v) d ie  b e h e e r  o o r  d ie  in- o f u itv o e r  v an  w apens, 

k ry g stu ig  en  a lle  a n d e r  m ilite re  v o o rra d e .

A R T I K E L  V I
D ie  tw ee k o n tra k te re n d e  p a r ty e  g a a n  a k k o o rd  o m  

w ed ersy d s  d ie  san ite re , v e te r in e re  en  fito p a to lo g ie se  serti- 
f ik a te  d e u r  d ie  a n d e r  u itg e re ik  te  e rk en , en  o m  v o o r ts  d ie  
k w a lite itsan a lises  o f  -se rtif ik a te  d e u r  d ie  b evoegde  
in s tan s ie s  v a n  d ie  a n d e r  p a r ty  u itg e re ik , te  a a n v a a r , w aa rin  
g e se rtif isee r w o rd  d a t  d ie  p ro d u k te  a fk o m stig  u it d ie  
geb ied  v a n  d ie  p a r ty  w a a r  so d an ig e  k w a lite itsan a lise s  o f 
-se r tif ik a te  u itg e re ik  is, v o ld o en  a a n  d ie  bep a lin g s v a n  d ie  
b in n e la n d se  w etgew ing  v an  d a a rd ie  p a r ty . E lk e e n  v a n  d ie  
k o n tra k te re n d e  p a r ty e  h e t d ie  reg  o m  so d an ig e  s ta p p e  
te  d o e n  as  w a t hy  n o d ig  ag  o m  h o m se lf  te  o o rtu ig  v an  
d ie  o u ten tis ite it  v a n  d ie  d o k u m e n te  b e tre ffe n d e  g o ed ere  
a fk o m stig  u it  d ie  geb ied  v an  d a a rd ie  p a r ty  w a t d e u r  d ie  
a n d e r  p a r ty  a a n  h o m  voo rg e le  w ord .

A R T I K E L  V I I
D ie  k o n tra k te re n d e  p a r ty e  g a a n  a k k o o rd  om  a lle  n o d ig e  

m a a tre e ls  te  n eem  w a t b e s ta a n b a a r  is m e t h u l b in n e la n d se  
w etgew ing  en  h u l v e rp lig tings ingevo lge  en ige  in te r-  
n a s io n a le  o o re e n k o m ste  w a a rb y  hu lle  p a r ty e  is, te n  e in d e  
in  h u l o n d e rsk e ie  g eb ied e  a lle  p ro d u k te  a fk o m stig  u it 
d ie  geb ied  v an  d ie  a n d e r  p a r ty  teen  o n b illik e  k o n k u rre n s ie  
in  h a n d e ls tra n sa k s ie s  te  b esk e rm . V ir  d ie  d o e l g aan  hu lle  
a k k o o rd  d a t  so d an ig e  m a a tre e ls  d a a ro p  to eg esp its  m o e t 
w ees o m  d ie  in v o er, b in n e la n d se  v ersp re id in g , v e rv aa rd i-  
g ing  en  v e rk o o p  v an  p ro d u k te  m e t h a n d e lsm erk e , n am e  
o f  o p sk r if te  v an  w a tte r  a a rd  o o k  a l, w a t d a a ro p  gem ik  
is o m  ’n  v a lse  a an d u id in g  te  gee  v a n  d ie  o o rsp ro n g , 
so o r t, a a rd  o f  g e h a lte  v an  d ie  b e tro k k e  p ro d u k te , te  belet.

A R T I K E L  V I I I
1. M e t b e h o o rlik e  in ag n em in g  v a n  d ie  R e p u b lie k  van  

S u id -A frik a  se  v e rm o e  o m  dee l te  h e  a a n  d ie  ek o n o m iese  
o n tw ik k e lin g  v a n  P a ra g u a y , w illig  d ie  S u id -A frik aan se  
R eg e rin g  in  o m  s im p a tie k e  oorw eg ing , vo lgens m erie te , 
te  sk en k  a a n  spesifieke  v o o rs te lle  d e u r  d ie  R eg e rin g  van  
P a ra g u a y  in ged ien  m e t b e tre k k in g  to t—

(i) h u lp  b y  d ie  fin an sie rin g  v a n  ek o n o m iese -o n tw ik - 
k e lin g sp ro je k te  in  P a ra g u a y  b y  w yse v an  len ings a a n  
d ie  R eg e rin g  v an  P a ra g u a y  e n /o f  sy  a m p te lik e  en tite ite ; 
en

(ii) d ie  belegging  v a n  fo n d se  d e u r  p r iv a te  Suid- 
A fr ik a a n se  beleggers  in  p ro je k te  in  P a ra g u a y  w a t geag 
w o rd  in  d ie  o n d e rlin g e  b e lan g  v a n  d ie  tw ee la n d e  te 
w ees.

2. T h e  lo a n s  re fe rred  to  in  p a ra g ra p h  1 (i) w ill b e  
g ra n te d  on  su c h  te rm s  a n d  c o n d itio n s  a s  a re  ag reed  
u p o n  b y  th e  G o v e rn m e n t o f th e  R e p u b lic  o f  S o u th  A fr ic a  
a n d  th e  G o v e rn m e n t o f  P a ra g u a y  a t  th e  tim e  o f  e ach  lo an .

3. T h e  G o v e rn m e n t o f P a ra g u a y  u n d e r ta k e s  to  en su re  
th a t  S o u th  A fric a n  in te re s ts  invo lved  in  p ro je c ts  in  P a r a 
g u ay  w ill n o t  b e  g ra n te d  less fa v o u ra b le  t re a tm e n t th a n

2. D ie  len in g s in  p a ra g ra a f  1 (i) g en o em  sa l to eg es taan  
w o rd  o p  so d an ig e  b ed in g e  en  v o o rw a a rd e s  a s  w a a ro o r 
d a a r  d e u r  d ie  R eg e rin g  v a n  d ie  R e p u b lie k  v a n  Suid- 
A f r ik a  en  d ie  R eg e rin g  v a n  P a ra g u a y  te n  ty d e  v a n  elke 
len in g  o o reen g ek o m  w ord .

3. D ie  R eg e rin g  v a n  P a ra g u a y  v e rb in d  h o m  o m  te  
v e rse k e r  d a t  S u id -A frik a a n se  b e lan g e  w a t in  p ro je k te  in  
P a ra g u a y  b e tro k k e  is, n ie  m in d e r  g u n stig e  b eh an d e lin g  sal 
o n tv a n g  a s  en ige  a n d e r  b e lan g e  w a t ew eneens d a a r in
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an y  o th e r  in te re s ts  s im ila rly  invo lved , p a r tic u la r ly  in  re g a rd  
to  m a tte rs  su c h  a s  ta x a tio n , th e  re m itta n c e  o f  p ro f its  
a b ro a d , th e  r e p a tr ia t io n  o f  c a p ita l, o r  o th e r  re s tr ic tiv e  
m easu res .

A R T I C L E  I X
T h is  A g re e m e n t w ill co m e  in to  e ffec t o n  th e  d a y  on  

w hich  th e  G o v e rn m e n t o f  th e  R e p u b lic  o f  P a ra g u a y  c o m 
m u n ic a te s  to  th e  G o v e rn m e n t o f  th e  R e p u b lic  o f  S o u th  
A fr ic a  its  co n s titu tio n a l a u th o r ity  fo r  th e  im p lem en ta tio n  
o f  th e  A g reem en t.

A R T I C L E  X
1. T h is  A g re e m e n t sha ll re m a in  in  fo rc e  fo r  a  p e rio d  

o f  f iv e  y e a rs  f ro m  th e  d a te  o n  w h ich  i t  com es in to  effec t, 
in  te rm s  o f  A rtic le  IX . I t  sh a ll th e re a f te r  re m a in  in  fo rce  
u n til  th e  e x p iry  o f  th re e  m o n th s  f ro m  th e  d a te  o n  w hich  
e ith e r  c o n tra c tin g  p a r ty  sh a ll h av e  g iven  th e  o th e r  n o tic e  
o f  its  in te n tio n  to  w ith d ra w  fro m  th e  A g reem en t.

2 . T h e  te rm in a tio n  o f  th e  A g re e m e n t in  te rm s  o f  p a r a 
g ra p h  1 sh a ll n o t  a ffec t th e  o b lig a tio n s  in c u rre d  b y  th e  
G o v e rn m e n t o f  P a ra g u a y  in  te rm s  o f  A rtic le s  I  a n d  V I I I  
w ith  re g a rd  to  su ch  S o u th  A fr ic a n  in te re s ts  a s  m a y  b e  
invo lved  in  p ro je c ts  in  P a ra g u a y  a t  th e  tim e  o f  th e  
te rm in a tio n  o f  th e  A g reem en t.

In  w itn ess  w h e reo f th e  u n d e rs ig n a l, b e in g  d u ly  a u th 
o rise d  b y  th e ir  re sp ec tiv e  G o v e rn m e n ts , h a v e  s igned  a n d  
sea led  th e  p re se n t A g reem en t.

D o n e  in  d u p lic a te  in  th e  C ity  o f  P re to r ia  o n  th is  T h ird  
d a y  o f  A p r il  in  th e  y e a r  N in e te e n  h u n d re d  a n d  Seventy- 
fo u r  in  th e  A fr ik a a n s , E n g lish  a n d  S p an ish  lan g u ag es, a ll 
te x ts  b e in g  eq u a lly  au th o rita tiv e .

O n  b e h a lf  o f  th e  R e p u b lic  o f  S o u th  A fric a :
H . M U L L E R .

O n  b e h a lf  o f  th e  R e p u b lic  o f  P a ra g u a y :

R A U L  S A P E N A  P A S T O R .

DEPARTMENT OF CUSTOMS AND EXCISE
N o. R . 607  11 A p ril  1974
C U S T O M S  A N D  E X C IS E  A C T , 1964.— A M E N D M E N T  

O F  S C H E D U L E  4 (N o. 4 /1 4 2 )
U n d e r  sec tio n  75 o f th e  C u s to m s a n d  E x c ise  A c t, 1964, 

S ch ed u le  4  to  th e  sa id  A c t  is h e re b y  am e n d e d  to  th e  e x te n t 
se t o u t  in  th e  S ch ed u le  h e re to .

J . C . H E U N IS , D e p u ty  M in is te r  o f F in a n c e .

b e tro k k e  is  n ie , v e ra l m e t b e tre k k in g  to t  a a n g e leen th ed e  
soos b e las tin g , d ie  b e ta lin g  v a n  w in s te  in  d ie  b u ite la n d , 
d ie  re p a tr ie r in g  v a n  k a p ita a l  o f  a n d e r  b e p e rk in g sm a a t-
reels.

A R T IK E L  IX
H ie rd ie  O o re e n k o m s  tre e  in  w erk in g  o p  d ie  d ag  w a a ro p  

d ie  R eg e rin g  v an  d ie  R e p u b lie k  P a ra g u a y  d ie  R eg e rin g  
v an  d ie  R e p u b lie k  v a n  S u id -A frik a  m eed ee l d a t  a a n  h o m  
k o n s titu s io n e le  m ag tig in g  v e rle en  is v ir  d ie  im p lem en te rin g  
v an  d ie  O o reen k o m s.

A R T IK E L  X
1. H ie rd ie  O o re e n k o m s  b ly  v a n  k ra g  v ir  ’n  ty d p e rk  

v an  vy f ja a r  v a n a f  d ie  d a tu m  w a a ro p  d i t  in  w erk in g  tre e  
o o re e n k o m stig  A rtik e l IX . D a a m a  b ly  d i t  v a n  k ra g  to td a t  
d r ie  m a a n d e  v e rs try k  h e t v a n a f  d ie  d a tu m  w a a ro p  en igeen  
v a n  d ie  k o n tra k te re n d e  p a r ty e  d ie  a n d e r  k e n n is  gegee h e t 
v a n  sy  v o o m e m e  o m  h o m  a a n  d ie  O o re e n k o m s  te  o n ttre k .

2. D ie  bee in d ig in g  v a n  d ie  O o re e n k o m s  ingevolge  
p a ra g ra a f  1 m a g  n ie  d ie  v e rp lig tin g s  r a a k  w a t d e u r  d ie  
R eg e rin g  v a n  P a ra g u a y  aa n g e g a an  is ingevo lge  A r tik e ls  I  
en  V H I  m e t b e tre k k in g  to t  so d an ig e  S u id -A frik a a n se  
b e lan g e  a s  w a t te n  ty d e  v a n  d ie  bee in d ig in g  v a n  d ie  
O o re e n k o m s in  p ro je k te  in  P a ra g u a y  b e tro k k e  is  n ie .

T e n  bew yse  w a a rv a n  d ie  o n d e rg e tek en d es , w a t d e u r  h u l 
o n d e rsk e ie  R eg e rin g s  b e h o o rlik  d a a r to e  gem ag tig  is, 
h ie rd ie  O o re e n k o m s g e tek en  en  geseel h e t.

A ld u s  g ed o en  in  tw eev o u d  in  d ie  s ta d  P re to r ia  o p  h e d e  
d ie  D e rd e  d a g  v a n  A p ril  in  d ie  ja a r  N eg en tie n h o n d e rd  
V ie r-en -sew en tig  in  d ie  A frik a a n se , E n g e lse  en  S p aan se  
ta le , w a a rv a n  a lle  tek s te  in  g e ly k e  m a te  regsge ld ig  is.

N a m e n s  d ie  R e p u b lie k  v a n  S u id -A frik a :
H . M U L L E R .

N a m e n s  d ie  R e p u b lie k  P a ra g u a y :

R A U L  S A P E N A  P A S T O R .

DEPARTEMENT VAN DOEANE EN AKSYNS
N o . R . 607  11 A p r il  1974
D O E A N E - E N  A K S Y N S W E T , 1964.— W Y S IG IN G  V A N  

B Y L A E  4  (N o . 4 /1 4 2 )
K ra g te n s  a r tik e l 75 v a n  d ie  D o ean e - en  A k sy n sw et, 1964, 

w o rd  B y lae  4  b y  g en o em d e  W e t h ie rb y  gew ysig  in  d ie  m a te  
in  d ie  B y lae  h ie rv a n  aan g e to o n .

J . C . H E U N IS , A d  ju n k -m in is te r  v a n  F in an sie s .

SCHEDULE

I n HI

Item Tariff Heading and Description Extent of Rebate

411.00 By the deletion of tariff heading No. 85.06.

N ote- -The provision for a rebate of duty on certain fruit juice extractor bases is withdrawn.

BYLAE

I n m

Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting

411.00 Deur tariefpos No. 85.06 te skrap.

Opmerking .— Die voorsiening vir ’n korting op reg op sekere vrugtesapuitdrukkervoetstukke word 
ingetrek.
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N o . R . 606 11 A p r il  1974
C U S T O M S  A N D  E X C IS E  A C T , 1964.— A M E N D M E N T  

O F  S C H E D U L E  1 (N o . 1 /1 /2 7 5 )
U n d e r  sec tio n  48 o f th e  C u s to m s a n d  E x c ise  A c t, 1964, 

P a r t  1 o f  S ch ed u le  1 to  th e  sa id  A c t  is h e re b y  a m e n d e d  
to  th e  e x te n t se t o u t  in  th e  S ch ed u le  h e re to .

J .  C . H E U N IS , D e p u ty  M in is te r  o f F in a n c e .

N o . R . 606  11 A p ril  1974
D O E A N E - E N  A K S Y N S W E T , 1964.— W Y S IG IN G  V A N  

B Y L A E  1 (N o. 1 /1 /2 7 5 )
K ra g te n s  a r tik e l 48  v a n  d ie  D o ean e - e n  A k sy n sw et, 

1964, w o rd  D ee l 1 v a n  B y lae  1 b y  g en o em d e  W e t h ie rb y  
gew ysig  in  d ie  m a te  in  d ie  B y lae  h ie rv a n  a a n g e to o n .

J .  C . H E U N IS , A d ju n k -m in is te r  v a n  F in an sies .

SCHEDULE

I

Tariff Heading

n

Statistical
Unit

m  iv  v

Rate of Duty

General M.F.N. Preferential

73.27 By the insertion before subheading No. 
73.27.15.10 of the following:

“ .05 With 4 or more but not exceeding 6 
apertures per cm in the warp as well 
as in the weft, woven from iron or

kg free”

steel wire with a cross-sectional 
dimension of 0, 2 mm or more but 
not exceeding 0,25 mm, of a width 
not exceeding 10 cm, enamelled 

85.06 By the insertion after subheading No. 85.06.30 
of the following:

“85.06.40 Citrus juice extractor bases 
consisting of a geared electric 
motor, housing of artificial 
plastic material and pressure- 
operated switch, of a f.o.b. 
price not exceeding R6 each

no. free

N otes.—
1. Specific provision is made for enamelled woven wire material with 4 or more but not exceeding 

6 apertures per cm in the warp as well as in the weft, woven from iron or steel wire with a cross-sectional 
dimension of 0,2 mm or more but not exceeding 0,25 mm, of a width not exceeding 10 cm and the duty 
thereon is reduced from 15% to free.

2. Specific provision, free of duty, is made for citrus juice extractor bases consisting of a geared electric 
motor, housing of artificial plastic material and pressure-operated switch, of a f.o.b. price not exceeding 
R6 each.

BYLAE

I

Tariefpos

n

Statistiese
Eenheid

HI IV V 

Skaal van Reg

Algemeen M.B.N. Voorkeur

73.27 Deur voor subpos No. 73.27.15.10 die 
volgende in te voeg:

,,.05 Met minstens 4 maar hoogstens 6 
openings per cm in die skering sowel 
as in die inslag, geweef van yster- of 
staaldraad met ’n dwarsdeursnee-

kg vry”

afmeting van minstens 0, 2 mm maar 
hoogstens 0,25 mm, met ’n wydte 
van hoogstens 10 cm, geemaljeerd 

85.06 Deur na subpos No. 85.06.30 die volgende in
te voeg:

,,85.06.40 Sitrussapuitdrukkervoetstukke getal vry”
wat uit ’n geratte elektriese 
motor, omhulsel van kuns
plastiekstof en ’n skakelaar wat 
deur drukking in werking 
gestel word, bestaan, met ’n 
prys v.a.b. van hoogstens R6 
elk

O p m e r k in g s .—
1. Spesifieke voorsiening word gemaak vir geemaljeerde geweefde draadstof met minstens 4 maar 

hoogstens 6 openings per cm in die skering sowel as in die inslag, geweef van yster- of staaldraad met ’n 
dwarsdeursnee-afmeting van minstens 0,2 mm maar hoogstens 0,25 mm, met ’n wydte van hoogstens 
10 cm en die reg daarop word verlaag van 15% na vry.

2. Spesifieke voorsiening, vry van reg, word gemaak vir sitrussapuitdrukkervoetstukke wat uit ’n 
geratte elektriese motor, omhulsel van kunsplastiekstof en ’n skakelaar wat deur drukking in werking 
gestel word, bestaan, met ’n prys va.b. van hoogstens R6 elk.
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N o . R . 594  11 A p ril  1974
C U S T O M S  A N D  E X C IS E  A C T , 1964.— A M E N D M E N T  

O F  S C H E D U L E  3 (N o. 3 /3 7 9 )
U n d e r  sec tion  75 o f th e  C u s to m s a n d  E x c ise  A c t, 1964, 

S chedu le  3 to  th e  sa id  A c t is h e reb y  am e n d e d , w ith  effec t 
f ro m  12 O c to b e r  1973, to  th e  e x te n t se t o u t in  th e  S chedu le  
h e re to .

J . C . H E U N IS , D e p u ty  M in is te r  o f  F in an ce .

N o . R . 594  11 A p ril  1974
D O E A N E - E N  A K S Y N S W E T , 1964.— W Y S IG IN G  V A N  

B Y L A E  3 (N o . 3 /3 7 9 )
K ra g te n s  a r t ik e l  75 v a n  d ie  D o ean e - e n  A k sy n sw e t, 

1964, w o rd  B y lae  3 b y  g en o em d e  W e t h ie rb y , m e t in g an g  
v a n  12 O k to b e r  1973, gew ysig  in  d ie  m a te  in  d ie  B y lae  
h ie rv a n  aan g e to o n .

J . C. H E U N IS , A d ju n k -m in is te r  v a n  F in an sies .

SCHEDULE

I

Item

II

Tariff Heading and Description

HI

Extent of Rebate

315.16 By the subsitution for tariff heading No. 73.37 of the following: 
“73.37 Cover plates, whether or not incorporating glass panels, 

and burners, for the manufacture of fuel oil air heaters 
84.61 Oil control valves, for the manufacture of fuel oil air 

heaters

Full duty 

Full duty”

N ote.—The provision for a rebate of duty on fuel regulators for the manufacture of fuel oil air heaters
is withdrawn and provision is made for a rebate of duty on oil control valves for the manufacture of fuel 
oil air heaters, with retrospective effect to 12 October 1973.

BYLAE

I

Item

II

Tariefpos en Beskrywing

m

Mate van Korting

315.16 Deur tariefpos No. 73.37 deur die volgende te vervang:
,,73.37 Dekplate, hetsy dit glaspanele inkorporeer al dan nie, en 

branders, vir die vervaardiging van brandolielugver
warmers

84.61 Oliebeheerkleppe, vir die vervaardiging van brandolie
lugverwarmers

Voile reg 

Voile reg”

Opmerking.—Die voorsiening vir ’n korting op reg op brandstofreguleerders vir die vervaardiging 
van brandolielugverwarmers word ingetrek en voorsiening word gemaak vir ’n korting op reg op olie- 
beheerkleppe vir die vervaardiging van brandolielugverwarmers, met terugwcrkende krag tot 12 Oktober 
1973.

N o . R . 595 11 A p r il  1974
C U S T O M S  A N D  E X C IS E  A C T , 1964.— A M E N D M E N T  

O F  S C H E D U L E  4 (N o. 4 /1 4 1 )
U n d e r  sec tio n  75 o f  th e  C u s to m s a n d  E x c ise  A c t, 1964, 

S ch ed u le  4  to  th e  sa id  A c t  is h e re b y  a m e n d e d  to  th e  e x te n t 
se t o u t  in  th e  S ch ed u le  h e re to .

J . G  H E U N IS , D e p u ty  M in is te r  o f  F in an ce .

N o . R . 595 11 A p r il  1974
D O E A N E - E N  A K S Y N S W E T , 1964.— W Y S IG IN G  V A N  

B Y L A E  4  (N o. 4 /1 4 1 )
K ra g te n s  a r tik e l 75 v a n  d ie  D o ean e - e n  A k sy n sw et, 

1964, W ord B y lae  4  by  g en o em d e  W e t h ie rb y  gew ysig  in  
d ie  m a te  in  d ie  B y lae  h ie rv a n  aan g e to o n .

J . C . H E U N IS , A d ju n k -m in is te r  v a n  F in an sies .

SCHEDULE

I II III

Item Tariff Heading and Description Extent of Rebate

410.03 By the substitution for tariff heading No. 03.01 of the following: 
“03.01 Fish, fresh, chilled or frozen, taken from the sea by any 

ship licensed in accordance with the regulations promul
gated in  terms of the Sea Fisheries A ct, 1973 (A ct No. 58 
of 1973), whether landed direct from such ship or landed 
from any other ship recognised as a ship of South African 
nationality in terms of section 64 of the Merchant Shipping

Full duty”

rr . ‘ ,

Act, 1951 (Act No. 57 of 1951), subject to the prior 
permission of the Secretary for transhipment and subject 
to such conditions as hy may impose in each case

N ote.—The reference in item 410.03/03.01 to the Sea Fisheries Act, 1940, and the Sealing and 
Fishing Ordinance, 1949, of South West Africa, is substituted by a reference to the Sea Fisheries Act, 1973.
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BYLAE

I
Item

H

Tariefpos en Beskrywing

in
Mate van Korting

410.03 Deur tariefpos No. 03.01 deur die volgende te vervang:
,,03.01 Vis, vars, verkoel of bevrore, wat van die see verkry is 

deur enige skip wat gelisensieer is ingevolge die regulasies 
uitgevaardig kragtens die Wet op Seevisserye, 1973 (Wet 
No. 58 van 1973), hetsy regstreeks uit sodanige skip geland 
of uit enige ander skip wat kragtens artikel 64 van die 
Handelskeepvaartwet, 1951 (Wet No. 57 van 1951), as ’n 
skip van Suid-Afrikaanse nasionaliteit erken word, geland, 
onderworpe aan die voorafgaande toestemming van die 
Sekretaris vir oorskeping en onderworpe aan die voor- 
waardes wat hy in elke geval ople

Voile reg”

Opmerking.—Die verwysing in item 410.03/03.01 na die Wet op Seevisserye, 1940, en die Ordonnansie 
op Robbevangs en Visserye, 1949, van Suidwes-Afrika, word vervang deur ’n verwysing na die Wet op 
Seevisserye, 1973.

N o . R . 593 11 A p ril 1974
C U S T O M S  A N D  E X C IS E  A C T , 1964.— A M E N D M E N T  

O F  S C H E D U L E  3 (N o. 3 /3 7 8 )
U n d e r  sec tio n  75 o f  th e  C u s to m s  a n d  E x c ise  A c t, 1964, 

S ch ed u le  3 to  th e  sa id  A c t is  h e re b y  a m e n d e d  to  th e  
e x te n t se t o u t in  th e  S ch ed u le  h e re to .

J .  C . H E U N IS , D e p u ty  M in is te r  o f  F in a n c e .

N o . R . 593 11 A p ril  1974
D O E A N E - E N  A K S Y N S W E T , 1964.— W Y S IG IN G  

V A N  B Y L A E  3 (N o. 3 /3 7 8 )
K ra g te n s  a r tik e l 75 v an  d ie  D o ean e - en  A k sy n sw et, 

1964, w o rd  B y lae  3 by  g en o em d e  W e t h ie rb y  gew ysig  in  
d ie  m a te  in  d ie  B y lae  h ie rv a n  aan g e to o n .

J . C . H E U N IS , A d ju n k -m in is te r  v an  F in an s ie s .

SCHEDULE

I II HI

Item Tariff Heading and Description Extent of Rebate

306.01 

306.04

307.01

By the insertion after tariff heading No. 29.06 of the following: 
“29.08 Dichloroethyl ether, for the manufacture of quaternary 

ammonium compounds
By the insertion after paragraph (5) of tariff heading No. 29.14 of the 
following:

“(6) Glycidal ester of synthetic tertiary carboxylic acid 
By the insertion after tariff heading No. 27.10 of the following: 

“28.10 Orthophosphoric acid
By the substitution for tariff headings Nos. 29.03 and 29.04 of the 
following:

“29.03 Nitrobenzene (oil of mirbane); paratoluenesulphonic acid 
29.04 Propylene glycol (propanediol); di- or tripcntaerythritol; 

trimethylolpropane; isopropyl alcohol 
By the substitution for tariff heading No. 29.06 of the following: 

“29.06 Cresol; phenol; xylenol; cresylic acid; paratertiary octyl 
phenol; 4-tertiary butylphenol; resorcinol; 4,4'-isopro- 
pylidenediphenol

By the insertion after tariff heading No. 29.08 of the following: 
“29.09 Epichlorohydrin

By the insertion after paragraph (7) of tariff heading No. 29.14 of the 
following:

“(8) Glycidal ester of synthetic tertiary carboxylic acid 
By the substitution for tariff heading No. 29.34 of the following: 

“29.34 Aluminium triethyl; aluminium isoprenyl; diethyl- 
aluminium chloride; ethylaluminium sesquichloride-D 

By the insertion after paragraph (3) of tariff heading No. 29.35 of the 
following:

“(4) Furfuryl alcohol

Full duty”

Full duty” 

Full duty”

Full duty 
Full duty”

Full duty”

Full duty”

Full duty” 

Full duty”

Full duty”

N ote.—Provision is made for a  rebate of the full duty on—
(a) dichloroethyl ether, for the manufacture of quaternary ammonium compounds,
(b) glycidal ester of synthetic tertiary carboxylic acid for the manufacture of colour, paint, varnish 

and allied products, and
(c) orthophosphoric acid, paratoluenesulphonic acid, resorcinol, 4,4'-isopropylidenediphenol, 

epichlorohydrin, furfuryl alcohol, isopropyl alcohol, glycidal ester of synthetic tertiary carboxylic 
acid, diethylaluminium chloride and ethylaluminium sesquichloride-D, for the manufacture of 
synthetic resins and artificial plastics.
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BYLAE

I

Item

II

Tariefpos en Beskrywing

III

Mate van Korting

306.01 Deur na tariefpos No. 29.06 die volgende in te voeg:
„2S.08 Dichlooretieleter, vir die vervaardiging van kwatemere 

ammoniumverbindinge
Voile reg”

306.04 Deur na paragraaf (5) van tariefpos No. 29.14 die volgende in te voeg:
„(6) Glisidielester van sintetiese tersiere karboksielsuur Voile reg”

307.01 Deur na tariefpos No. 27.10 die volgende in te voeg:
,,28.10 Ortofosforsuur

Deur tariefposte Nos. 29.03 en 29.04 deur die volgende te vervang:
Voile reg”

,,29.03 Nitrobenseen (mirbaanolie); paratolueensulfoonsuur Voile reg
29.04 Propiieenglikol (propaandiol); di- of tripentaeritritol; 

trimetieloipropaan; isopropielalkohol 
Deur tariefpos No. 29.06 deur die volgende te vervang:

Voile reg”

,,29.06 Kresol; fenol; xiienol; kresielsuur; paratersiere oktiel- 
fenol; 4-tersiere butielfenoi; resorsinol; 4,4'-isopropiel- 
ideendifenol

Deur na tariefpos No. 29.08 die volgende in te voeg:

Voile reg”

,,29.09 Epiehlorohidrien
Deur na paragraaf (7) van tariefpos No. 29.14 die volgende in te voeg:

Voile reg”

„(8) Glisidielester van sintetiese tersiere karboksielsuur 
Deur tariefpos No. 29.34 deur die volgende te vervang:

Voile reg”

,,29.34 Aluminiumtrietiel;aluminiumisopreniel;dietielaluminium- 
chloried; etielaluminiumseskwichloried-D 

Deur na paragraaf (3) van tariefpos No. 29.35 die volgende in te voeg:

Voile reg”

„(4) Furfurielalkohoi Voile reg”

O pmerking .— Voorsiening word gemaak vir ’n  voile korting op reg o p -
la) dichlooretieleter, vir die vervaardiging van kwatemere ammoniumverbindinge,
(b) glisidielester van sintetiese tersiere karboksielsuur, vir die vervaardiging van kleursel, verf, vernis 

en verwante produkte, en
(c) ortofosforsuur, paratolueensulfoonsuur, resorsinol, 4,4'-isopropielideendifenol, epiehlorohidrien, 

furfurielalkohoi, isopropielalkohol, glisidielester van sintetiese tersiere karboksielsuur, dietiel- 
aluminiumchloried en etielaluminiumseskwichloried-D, vir die vervaardiging van sintetiese 
harse en kunsplastieke.

N o . R . 596 11 A p ril 1974
C U S T O M S  A N D  E X C IS E  A C T , 1964, A M E N D M E N T  

O F  S C H E D U L E  6 (N o. 6 /5 3 )
U n d e r  sec tio n  75 o f th e  C u s to m s  a n d  E x c ise  A c t, 1964, 

S ch ed u le  6  to  th e  sa id  A c t  is h e re b y  a m e n d e d  to  th e  e x te n t 
se t o u t  in  th e  S ch ed u le  here to .

J .  C . H E U N IS , D e p u ty  M in is te r  o f F in an ce .

N o . R . 596 11 A p r il  1974
D O E A N E - E N  A K S Y N S W E T , 1964.— W Y S IG IN G  V A N  

B Y L A E  6 (N o. 6 /5 3 )
K ra g te n s  a r tik e l 7 5  v a n  d ie  D o ean e - e n  A k sy n sw e t, 1964, 

w o rd  B y lae  6 b y  g en o em d e  W e t h ie rb y  gew ysig  in  d ie  m a te  
in  d ie  B y lae  h ie rv a n  aan g e to o n .

J . C . H E U N IS , A d ju n k -m in is te r  v a n  F in an s ie s ,

SCHEDULE

I II in IV

Item Tariff Item and Description Extent of 
Rebate

Extent of 
Refund

607.04 By the substitution for the heading to the item of the following: 
“BEVERAGES, SPIRITS, ACETIC ACID OR TOBACCO”

N ote.—It is made clear that acetic acid c m  be entered under rebate of excise duty in terms of item 
607.04.

BYLAE

I

Item

n

Tariefitem en Beskrywing

m

Mate van

TV

Mate van 
Terugbetaling

607.04 Deur die opskrif van die item deur die volgende te vervang: 
„DRANKE, SPIRITUS, ASYNSUUR OF TABAK”

O pmerking .— Dit word duidelik gestel dat asynsuur met korting op aksynsreg kragtens item 607.04 
geklaar kan word.



STAATSKOERANT, 11 APRIL 1974 No. 4249 19

DEPARTMENT OF HEALTH
N o . R . 608 11 A p ril 1974

T H E  S O U T H  A F R IC A N  M E D IC A L  A N D  D E N T A L  
C O U N C IL

T h e  M in is te r  o f  H e a lth  h as , in  te rm s  o f  sec tio n  94 (4) 
o f  th e  M ed ica l, D e n ta l a n d  P h a rm a c y  A c t, 1928 (A c t 13 
o f  1928), a s  am e n d e d , a p p ro v e d  th e  fo llo w in g  ru le s  m a d e  
b y  th e  S o u th  A fr ic a n  M e d ic a l a n d  D e n ta l C o u n c il u n d e r  
sec tio n  94 (2) (h) o f  th e  sa id  A c t:

R U L E S  R E G A R D IN G  T H E  R E G IS T R A T IO N  B Y  
M E D IC A L  T E C H N O L O G IS T S  O F  A D D IT IO N A L  
Q U A L IF IC A T IO N S

T h e  fo llow ing  q u a lif ic a tio n s  h e ld  b y  M e d ic a l T e c h n o 
lo g is ts  a re  reg is trab le  a s  a d d itio n a l q u a lif ic a tio n s  u n d e r  
sec tio n  33 o f  A c t  13 o f  1928, a s  a m en d ed :

DEPARTEMENT VAN GESONDHEID
N o . R . 608 11 A p r il  1974

D IE  S U ID -A F R IK A A N S E  G E N E E S K U N D IG E  E N  
T A N D H E E L K U N D IG E  R A A D  

D ie  M in is te r  v a n  G e so n d h e id  h e t k ra g te n s  a r tik e l 94 (4) 
v a n  d ie  W e t o p  G en eesh e re , T a n d a r ts e  en  A p te k e rs , 1928 
(W et 13 v a n  1928), so o s  gew ysig, sy  g o ed k eu rin g  geheg  
a a n  d ie  vo lg en d e  ree ls  d e u r  d ie  S u id -A frik a a n se  G enees- 
k u n d ig e  en  T a n d h e e lk u n d ig e  R a a d  op g este l k ra g te n s  
a r tik e l 94 (2) (h) v an  g en o em d e  W et:

R E E L S  B E T R E F F E N D E  D I E  R E G IS T R A S IE  D E U R  
G E N E E S K U N D IG E  T E G N O L O e  V A N  A D D IS IO -  
N E L E  K W A L IF T K A S IE S

O n d e rg e n o e m d e  k w alif ik as ie s  w a t G en eesk u n d ig e  T eg- 
n o lo e  b es it, k a n  k ra g te n s  a r tik e l 33 v an  W e t 13 v a n  1928, 
soos gew ysig , a s  ad d is io n e le  k w a lif ik as ie s  g e reg is tree r 
w o rd :

Exam ining authority

The Society of Medical Labora
tory Technologists of South 
Africa.....................................

A bbreviation  
Qualification fo r

registration

Fellowship FSMLT (SA)

DEPARTMENT OF LABOUR
N o . R . 618 11 A p r il  1974

A P P R E N T IC E S H IP  A C T , 1944, A S  A M E N D E D

Eksaminerende liggaam

Die Vereniging van Mediese 
Laboratoriumtegnoloe van

A fkorting
K w alifikasie vir

registrasie

buia-AIriKa. Fellowship FVMLT (SA)

DEPARTEMENT VAN ARBEID
N o . R . 618 11 A p r il  1974

W E T  O P  V A K L E E R L IN G E , 1944, S O O S  G E W Y S IG

G O V E R N M E N T  A P P R E N T IC E S H IP  C O M M IT T E E .—  
E X E M P T IO N  N O T IC E

S T A A T S V A K L E E R L IN G S K A P K O M IT E E .—  
V R Y  S T E L L IN G S K E N N IS G E  W IN G

I, M a ra is  V iljo en , M in is te r  o f L a b o u r ,  h e reb y , in  te rm s 
o f  sec tio n  4 6  (1) o f  th e  ab o v e -m e n tio n e d  A c t, e x e m p t 
a p p re n tic e s  em p lo y ed  b y  th e  S ta te  fro m  co n d itio n s  o f 
a p p re n tic e sh ip  p re sc rib e d  in  te rm s  o f  sec tio n  16 (2) (c), (j), 
(k ), (1), (m ), (n ), o r  (o) o f  th e  sa id  A ct.

M . V IL J O E N , M in is te r  o f  L a b o u r .

DEPARTMENT OF RAILWAYS AND HARBOURS
N o . R . 621 11 A p r il  1974

T h e  S ta te  P re s id e n t h a s , in  te rm s  o f  sec tio n  3 2  o f  th e  
R a ilw a y s  a n d  H a rb o u rs  S erv ice A c t, 1960 (A c t 22 o f  1960), 
b e e n  p leased  to  ap p ro v e  o f  th e  S o u th  A fr ic a n  R a ilw ay s  
S ta ff  R eg u la tio n s , p u b lish ed  in  G o v e rn m e n t N o tice  R . 
1045 o f  15 Ju ly  1960, a s  am e n d e d , b e in g  fu r th e r  a m e n d e d  
a s  fo llow s:

S O U T H  A F R IC A N  R A IL W A Y S  

S T A F F  R E G U L A T IO N S

E k , M a ra is  V iljo en , M in is te r  v a n  A rb e id , ste l h ie rb y  
k ra g te n s  a r tik e l 46  (1) v a n  b o g em eld e  W e t v ak lee rlin g e  
in  d ien s  v an  d ie  S ta a t v ry  v a n  le e rv o o rw aard es  v o o r- 
g e sk ry f k ra g te n s  a r tik e l 16 (2) (c), (j), (k ), (1), (m ), (n) o f 
(o) v a n  g em eld e  W et.

M . V IL J O E N , M in is te r  v a n  A rb e id .

DEPARTEMENT VAN SPOORWEE EN HAWENS
N o . R . 621 11 A p r il  1974

D it  h e t  d ie  S ta a tsp re s id e n t b e h a a g  o m  k ra g te n s  a r tik e l 
32  v a n  d ie  W e t o p  S poo rw eg- e n  H a w ed ien s , 1960 (W et 
22  v a n  1960), g o ed k eu rin g  d a a ra a n  te  v e rleen  d a t  d ie  
P e rso n ee lreg u las ies  v a n  d ie  S u id -A frik a a n se  S poo rw ee , 
g e p u b lise e r  in  G o ew erm en tsk en n isg ew in g  R . 1045 v a n  15 
Ju lie  1960, so o s  gew ysig , so o s  vo lg  v e rd e r  gew ysig  w o rd :

S U ID -A F R IK A A N S E  S P O O R W E E

P E R S O N E E L R E G U L A S IE S

S C H E D U L E  O F  A M E N D M E N T  
(O p e ra tiv e  f ro m  1 J a n u a ry  1974)

R e g u la tio n  N o .  98

R e n u m b e r  p a ra g ra p h  (2) to  (3) an d  in se r t th e  fo llow ing  
n ew  p a ra g ra p h  (2):

“ (2) A  se rv a n t w ho  serves o n  a  v o lu n ta ry  b a s is  a s  an
officer or a non-commissioned officer in the Citizen Force 
o r  th e  C o m m a n d o s  m a y  b e  g ra n te d  sp ec ia l leave  a n d  b e  
p a id  h is  civil em o lu m en ts  in  o rd e r  to  e n a b le  h im  to  a tte n d  
a n  a n n u a l tra in in g  c a m p  o r  p ro m o tio n  cou rse . F ie  m a y  
a lso  re ta in  th e  p a y  he  receives f ro m  th e  D e p a r tm e n t o f 
D e fen ce  d u rin g  su ch  p e r io d  o f  sp ec ia l leav e .”

W Y S IG IN G S L Y S  
(V a n  k ra g  v a n  1 J a n u a r ie  1974)

R e g u la s ie  n o . 98

H e rn o m m e r p a ra g ra a f  (2) n a  (3) e n  v o eg  d ie  v o lgende  
nu w e  p a ra g ra a f  (2) in:

“ (2) A a n  ’n  d ie n a a r  w a t v ryw illig  a s  ’n  o ffis ie r  o f  ’n
onderoffisier in die Burgermag of die Kommando’s dien, 
k a n  sp es ia le  v e rlo f  to eg e s ta a n  en  sy b u rg e r lik e  beso ld ig in g  
b e ta a l w o rd  o m  ’n  ja a r l ik s e  o p le id in g sk a m p  o f  b ev o rd e - 
r in g sk u rsu s  te  k a n  b y w o o n . H y  k a n  o o k  d ie  so ld y  b e h o u  
w a t hy  g e d u re n d e  so d an ig e  ty d p e rk  v a n  sp esia le  v e rlo f 
v a n  d ie  D e p a r te m e n t v an  V e rd ed ig in g  o n tv a n g .”
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DEPARTMENT OF INDUSTRIES
N o . R .  597  11 A p r il  1974

S T A N D A R D S  A C T , 1962

R E G U L A T IO N S  T O  P R O V ID E  F O R  T H E  C O L L E C 
T I O N  O F  L E V Y  T O  C O V E R  T H E  C O S T S  IN V O L V E D  
I N  T H E  E N F O R C E M E N T  O F  C O M P U L S O R Y  
S T A N D A R D  S P E C IF IC A T IO N S .— A M E N D M E N T  

T h e  D e p u ty  M in is te r  o f  E c o n o m ic  A ffa ir s  h a s  b e e n  
p le a se d , u n d e r  th e  p o w e rs  v es ted  in  h im  b y  sec tio n  27  
o f  th e  S ta n d a rd s  A c t, 1962 (A c t 33 o f  1962), to  am en d  
S ch ed u le  1 o f  th e  re g u la tio n s  p u b lish e d  b y  G o v e rn m e n t 
N o tic e  R .  850  o f  28  M a y  1971, b y  th e  a d d it io n  o f  th e  
fo llo w in g  new  item :

Commodity Levy Unit o f
assessm ent

Smoked snoek............................ R3,25 1 000 kg

DEPARTEMENT VAN NYWERHEIDSWESE
N o . R . 597  11 A p r il  1974

W E T  O P  S T A N D A A R D E , 1962

R E G U L A S IE S  O M  V O O R S IE N IN G  T E  M A A K  V I R  
IN V O R D E R IN G  V A N  H E F F I N G  O M  K O S T E  V E R -  
B O N D E  A A N  D I E  T O E P A S S IN G  V A N  V E R P L I G T E  
S T A N D A A R D S P E S IF IK A S IE S  T E  D E K .— W Y S IG IN G

K ra g te n s  d ie  b e v o eg d h e id  h o m  v erleen  b y  a r tik e l 27  
v a n  d ie  W e t o p  S ta n d a a rd e , 1962 (W et 33 v an  1962), h e t  
d i t  d ie  A d ju n k -m in is te r  v a n  E k o n o m ie se  S a k e  b e h a a g  o m  
B y lae  1 v a n  d ie  reg u las ie s  g ep u b lisee r b y  G o ew erm en ts-  
ken n isg ew in g  R . 850  v a n  28 M e i 1971 te  w ysig  d e u r  d ie  
byv o eg in g  v a n  d ie  v o lg en d e  n u w e  item :

H andelsware H effing A anslageenheid
Gerookte snoek.........................  R3,25 1 000 kg
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YOUR SAVINGS EARN

INTEREST PER ANNUM 
IN THE

POST OFFICE SAVINGS BANK
DEPOSITS AND WITHDRAWALS CAN BE MADE 
AT ANY ONE OF MORE THAN 1700 POST OFFICES 
IN THE REPUBLIC OF SOUTH AFRICA AND 
SOUTH-WEST AFRICA, IRRESPECTIVE OF WHERE 

YOUR ACCOUNT WAS ORIGINALLY OPENED.
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U SPAARGELD VERDIEN

RENTE PER JAAR 
IN DIE

POSSPAARBANK
DEPOSITO'S EN OPVRAGINGS KAN GEDOEN 
WORD BY ENIGEEN VAN MEER AS 1 700 POS- 
KANTORE IN DIE REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA 
EN SUIDWES-AFRIKA, AFGESIEN VAN WAAR U 

REKENING OORSPRONKLIK GEOPEN IS.



STAATSKOERANT, 11 APRIL 1974 No. 4249 23

CONTENTS
No. Page

GOVERNMENT NOTICES 
Agricultural Economics and Marketing, Department of
Government Notices
R. 598. Prohibition of the sale in or introduction

of pears: A m endm ent................................. 1
R. 599. Grading, packing and marking of citrus

fruit: Amendment ......................................  1
R. 600. Regulations relating to the grading of 

citrus fruit intended for processing:
Amendment ...................................................  3

R. 601. Regulations for regulating the export of
citrus fruit: Amendment ............................ 5

R. 612. Grading and packing of maize: Amend
ment ................................................................ 9

R. 613. Prohibition of the sale of certain classes
of maize: Revocation ............................... 9

R. 614. Grading, packing and marking of maize
products: Amendment ............................... 10

R. 615. Prohibition on the manufacture of certain 
maize products except under permit:
Amendment ...................................................  10

R. 616. Prohibition on the manufacture of certain 
maize products except under permit:
Revocation ....................................................  10

R. 617. Requirements relating to records to be 
kept and returns to be rendered by 
millers and traders: Amendment ... ... _ 11

Commerce, Department of
Government Notice
R. 609. Agreement between the Government of 

Paraguay and the Government of the 
Republic of South Africa .............-  —. 11

Customs and Excise, Department of
Government Notices
R. 593. Customs and Excise Act, 1964: Amend

ment of Schedule 3 (No. 3/378) .............. 17
R. 594. Customs and Excise Act, 1964: Amend

ment of Schedule 3 (No. 3/379).............. 16
R. 595. Customs and Excise Act, 1964: Amend

ment of Schedule 4 (No. 4/141) ......... 16
R. 596. Customs and Excise Act, 1964: Amend

ment of Schedule 6 (No. 6/53) .........  18
R. 606. Customs and Excise Act, 1964: Amend

ment of Schedule 1 (No. 1/1/275) ........  15
R. 607. Customs and Excise Act, 1964: Amend

ment of Schedule 4 (No. 4/142) _  14
Health, Department of
Government Notice
R. 608. The South African Medical and Dental

C ouncil................. . ... ..... ................. .....  19

Industries, Department of
Government Notice
R. 597. Standards Act, 1962: Compulsory

standard specifications: Amendment . . . . . .  20
Labour, Department of
Government Notice
R. 618. Apprenticeship Act, 1944, as amended:

Exemption notice ..........................  ... ... 19

Railways and Harbours, Department of
Government Notice
R. 621. Staff Regulations: Schedule of Amendment ......................... „  „  ......... ... 19

INHOUD
No. Bladsy

GOEWERMENTSKENNiSGEWINGS 
Arbeid, Departement van
Goewermentskennisgewing
R. 618. Wet op Vakleerlinge, 1944, soos gewysig:

Vrystellingskennisgewing ..........................  19
Doeane en Aksyns, Departement van
Goewermentskennisgewings
R. 593. Doeane- en Aksynswet, 1964: Wysiging

van Bylae 3 (No. 3/378) .......................  17
R. 594. Doeane- en Aksynswet, 1964: Wysiging

van Bylae 3 (No. 3/379) ...........................  16
R. 595. Doeane- en Aksynswet, 1964: Wysiging

van Bylae 4 (No. 4/141) ........................... 16
R. 596. Doeane- en Aksynswet, 1964: Wysiging

van Bylae 6 (No. 6/53) ............................  18
R. 606. Doeane- en Aksynswet, 1964: Wysiging

van Bylae 1 (No. 1/1/275) ....................  15
R. 607. Doeane- en Aksynswet, 1964: Wysiging

van Bylae 4 (No. 4/142) .............. „  „  14
Gesontlheid, Departement van
Goewermentskennisgewing
R. 608. Die Suid-Afrikaanse Geneeskundige en

Tandheelkundige Raad ................... . ... 19
Handel, Departement van
Goewermentskennisgewing
R. 609. Ooreenkoms tussen die Republiek van

Suid-Afrika en die Republiek Paraguay 11
Landbou-ekonomie en -bemarking, Departement van
Goewermentskennisgewings
R. 598. Verbod op die verkoop of inbring van

pere: Wysiging ..........................................  1
R. 599. Gradering, verpakking en merk van sitrus-

vrugte: Wysiging ......................................  1
R. 600. Regulasies met betrekking tot gradering 

van sitrusvrugte bestem vir verwerking:
Wysiging ....................................................  3

R. 601. Regulasies ter reeling van die uitvoer
van sitrusvrugte: Wysiging .....................  5

R. 612. Gradering en verpakking van mielies:
Wysiging ....................................................  9

R. 613. Verbod op die verkoop van sekere klasse
mielies: Herroeping .................................  9

R. 614. Gradering, verpakking en merk van
mielieprodukte: Wysiging ............................  10

R. 615. Verbod op die vervaardiging van sekere 
mielieprodukte behalwe kragtens permit:
Wysiging .......................................................  10

R. 616. Verbod op die vervaardiging van mielie
produkte behalwe kragtens permit: Her
roeping ..........................................................  10

R. 617. Voorskrifte betreffende rekords en op- 
gawes wat deur meulenaars en handelaars 
verstrek en gehou moet word: Wysiging II

Nywerheidswese, Departement van
Goewermentskennisgewing
R. 597. Wet op Standaarde, 1962: Verpligte

Standaardspesifikasies: Wysiging .............  20

Spoorwee en Hawens, Departement van
Goewermentskennisgewing
R . 621. W ysiging in  d ie F ersoneelregulasies .„  . . .  19



Printed by and obtainable from The Government Printer, 
Bosman Street, Private Bag X85, Pretoria, 0001

Gedruk deur en verkrygbaar by Die Staatsdrukker, 
Bosmanstraat, Privaatsak X85, Pretoria, 0001

1—4249


